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ೕಃ..

ಾಮ ಂ ಾನು ಾಸನಂ ಾಮ ಅಮರ ೂೕಷಃ .

ಪಥಮಂ ಾಂಡಂ .

ಮಂಗ ಾಚರಣಂ .

(1.0.1) ಯಸ ಾನದ ಾ ಂ ೂೕರ ಾಧ ಾ ನ ಾ ಗು ಾಃ mark

ಮಂಗ ಾಚರಣಂ ..

(1.0.2) ೕವ ಾಮ ೕ ೕ ಾಃ ಸ ೕ ಾಮೃ ಾಯ ಚ

ಪ ಾವ ಾ.

(1.0.3) ಸ ಾಹೃ ಾ ನ ತಂ ಾ ಸಂ ಃ ಪ ಸಂಸ ೖಃ mark ೕಷ ತಪ ಾ
.

(1.0.4) ಸಂಪ ಣ ಮುಚ ೕ ವ ೖ ಾ ಮ ಂ ಾನು ಾಸನಂ

ಪ ಾ ಾ.

(1.0.5) ಾಯ ೂೕ ರೂಪ ೕ ೕನ ಾಹಚ ಾ ಚ ಕುತ markಪ ಾ ಾ
.

(1.0.6) ೕಪ ಂನಪ ಂಸಕಂ ೕಯಂ ತ ೕಷ ೕಃ ಕ
(1.0.7) ೕ ಾ ಾ ಾಯ ನ ದಂ ೂೕ ೖಕ ೕ ೂೕ ನ ಸಂಕರಃ
(1.0.8) ಕೃ ೂೕಽತ ನ ಂ ಾ ಾಮನು ಾ ಾಂ ಕ ಾದೃ ೕ
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(1.0.9) ಂ ಾ ಂ ಪದಂ ಥು ೕ ತು ದ ೕ
(1.0.10) ದ ಂಗಂ ೕ ಾಥ ಂ ತಂ ಾ ಾ ನ ಪ ವ ಾ

ಸಗ ವಗ ಃ.

Heaven 9

(1.1.11) ಸರವಯಂ ಸಗ ಾಕ ವ ದ ಾಲ ಾಃ markಅಥ ಸಗ ವಗ ಃ .
(1.1.12) ಸುರ ೂೕ ೂೕ ೂ ೕ ೌ ೕ ಾಂ ೕ ೕ ಷಪಂ
Deities 26

(1.1.13) ಅಮ ಾ ಜ ಾ ೕ ಾ ದ ಾ ಬು ಾಃ ಸು ಾಃ
(1.1.14) ಸುಪ ಾ ಣಃ ಸುಮನಸ ೕ ಾ ೌಕಸಃ
(1.1.15) ಆ ೕ ಾ ಷ ೂೕ ೕ ಾ ಅ ನಂದ ಾಃ
(1.1.16) ಆ ಾ ಋಭ ೕಽಸ ಾ ಅಮ ಾ ಅಮೃ ಾಂಧಸಃ
(1.1.17) ಬ ಮು ಾಃ ಕತುಭು ೂೕ ೕ ಾ ಾ ಾನ ಾರಯಃ
(1.1.18) ವೃಂ ಾರ ಾ ೖವ ಾ ಪ ಂ ಾ ೕವ ಾಃ ಾಂ
Some clans of deities

(1.1.19) ಆ ತ ಶವಸವಸು ಾ ಾಸ ಾ ಾಃ
(1.1.20) ಮ ಾ ಾ ಕ ಾ ಾ ಶ ರು ಾಶ ಗಣ ೕವ ಾಃ
Some demigods

(1.1.21) ಾ ಧ ಾಪ ೂೕಯ ರ ೂೕಗಂಧವ ಂನ ಾಃ
(1.1.22) ಾ ೂೕ ಗುಹ ಕಃ ೂೕ ಭೂ ೂೕಽ ೕ ೕವ ೕನಯಃ
Antigods or titans 10

(1.1.23) ಅಸು ಾ ೖತ ೖ ೕಯದನು ೕಂ ಾ ಾನ ಾಃ
(1.1.24) ಶುಕ ಾ ಸು ಾಃ ಪ ವ ೕ ಾಃ ಸುರ ಷಃ
Jina or Buddha 18

(1.1.25) ಸವ ಃ ಸುಗತಃ ಬು ೂೕ ಧಮ ಾಜಸ ಾಗತಃ
(1.1.26) ಸಮಂತಭ ೂೕ ಭಗ ಾ ಾ ರ ೂೕಕ ನಃ
(1.1.27) ಷಡ ೂೕ ದಶಬ ೂೕಽದಯ ಾ ೕ ಾಯಕಃ
(1.1.28) ಮು ೕಂದಃ ೕಘನಃ ಾ ಾ ಮು ಃ ಾಕ ಮು ಸು ಯಃ
Gautama Buddha 7

(1.1.29) ಸ ಾಕ ಂಹಃ ಸ ಾ ಥ ದಃ ೌ ೂೕದ ಶ ಸಃ
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(1.1.30) ೌತಮ ಾಕ ಬಂಧುಶ ಾ ಾ ೕ ೕಸುತಶ ಸಃ
Brahma 29

(1.1.31) ಬ ಾ ತ ಭೂಃ ಸುರ ೕಷಃ ಪರ ೕ ೕ ಾಮಹಃ
(1.1.32) ರಣ ಗ ೂೕ ೂೕ ೕಶಃ ಸಯಂಭೂಶತು ಾನನಃ
(1.1.33) ಾ ಾಬ ೕ ದು ೂೕ ಂ ಃ ಕಮ ಾಸನಃ
(1.1.34) ಸ ಾ ಪ ಾಪ ೕ ಾ ಾ ಾ ಶಸೃ ಃ
(1.1.35) ಾ ಜ ಾ ಂಡಜಃ ಪ ೕ ಧನಃ ಕಮ ೂೕದವಃ
(1.1.36) ಸ ಾನಂ ೂೕ ರ ೂೕಮೂ ಃ ಸತ ೂೕ ಹಂಸ ಾಹನಃ
Vishnu 46

(1.1.37) ಷು ಾ ಾಯಣಃ ಕೃ ೂೕ ೖಕುಂ ೂೕ ಷರಶ ಾಃ
(1.1.38) ಾ ೕದ ೂೕ ಹೃ ೕ ೕಶಃ ೕಶ ೕ ಾಧವಃ ಸಭೂಃ
(1.1.39) ೖ ಾ ಃ ಪ ಂಡ ೕ ಾ ೂೕ ೂೕ ಂ ೂೕ ಗರುಡಧಜಃ
(1.1.40) ೕ ಾಂಬ ೂೕಽಚು ತಃ ಾಙೀ ಷ ೕ ೂೕ ಜ ಾದ ನಃ
(1.1.41) ಉ ೕಂದ ಇಂ ಾವರಜಶಕ ಾ ಶತುಭು ಜಃ
(1.1.42) ಪದ ಾ ೂೕ ಮಧು ಪ ಾ ಸು ೕವ ಕಮಃ
(1.1.43) ೕವ ೕನಂದನಃ ೌ ಃ ೕಪ ಃ ಪ ರು ೂೕತಮಃ
(1.1.44) ವನ ಾ ೕ ಬ ಧಂ ೕ ಕಂ ಾ ಾ ರ ೂೕ ಜಃ
(1.1.45) ಶಂಭರಃ ೖಟಭ ಧುಃ ೕವತ ಾಂಛನಃ
(1.1.46) ಪ ಾಣಪ ರು ೂೕ ಯ ಪ ರು ೂೕ ನರ ಾಂತಕಃ
(1.1.47) ಜಲ ಾ ೕ ಶರೂ ೕ ಮುಕುಂ ೂೕ ಮುರಮದ ನಃ
Vasudeva: Krishna’s Father 2

(1.1.48) ವಸು ೕ ೕಽಸ ಜನಕಃ ಸ ಏ ಾನಕದುಂದು ಃ
Balarama 17

(1.1.49) ಬಲಭದಃ ಪಲಂಬ ೕ ಬಲ ೕ ೕಽಚು ಾಗಜಃ
(1.1.50) ೕವ ೕರಮ ೂೕ ಾಮಃ ಾಮ ಾ ೂೕ ಹ ಾಯುಧಃ
(1.1.51) ೕ ಾಂಬ ೂೕ ೌ ೕಯ ಾ ಾಂ ೂೕ ಮುಸ ೕ ಹ ೕ
(1.1.52) ಸಂಕಷ ಣಃ ೕರ ಾ ಃ ಾ ಂ ೕ ೕದ ೂೕ ಬಲಃ
Kamadeva: Eros 19

(1.1.53) ಮದ ೂೕ ಮನ ೂೕ ಾರಃ ಪದು ೕ ೕನ ೕತನಃ
(1.1.54) ಕಂದ ೕ ದಪ ೂೕಽನಂಗಃ ಾಮಃ ಪಂಚಶರಃ ಸ ರಃ
(1.1.55) ಶಂಬ ಾ ಮ ನ ಜಃ ಕುಸು ೕಷುರನನ ಜಃ
(1.1.56) ಪ ಷಧ ಾ ರ ಪ ಮ ಕರಧಜ ಆತ ಭೂಃ

amarfin1.pdf 3



ಅಮರ ೂೕಶ ಅಥ ಾ ಾಮ ಂ ಾಽನು ಾಸನಂ ಾಂಡ 1

Five floral Arrows of Kamadeva

(1.1.57) ಅರ ಂದಮ ೂೕಕಂ ಚ ಚೂತಂ ಚ ನವಮ ಾ
(1.1.58) ೕ ೂೕತಲಂ ಚ ಪಂ ೖ ೕ ಪಂಚ ಾಣಸ ಾಯ ಾಃ
Five physical arrows of Kamadeva

(1.1.59) ಉ ಾ ದನ ಾಪನಶ ೂೕಷಣಃ ಸಂಭನಸ ಾ
(1.1.60) ಸಂ ೕಹನಶ ಾಮಶ ಪಂಚ ಾ ಾಃ ಪ ೕ ಾಃ
Son of kamadeva 4

(1.1.61) ಬಹ ಸೂ ಶ ೕತುಃ ಾ ದ ರುದ ಉ ಾಪ ಃ
Laxmi 14

(1.1.62) ಲ ೕಃ ಪ ಾ ಲ ಾ ಪ ಾ ಕಮ ಾ ೕಹ ಾ
(1.1.63) ಇಂ ಾ ೂೕಕ ಾ ಾ ಾ ೕ ೂೕದತನ ಾ ರ ಾ
(1.1.64) ಾಗ ೕ ೂೕಕಜನ ೕ ೕರ ಾಗರಕನ ಾ
Krishna’s equipment: conch, discus, mace, sword,jewel

(1.1.65) ಶಂ ೂೕ ಲ ೕಪ ೕಃ ಾಂಚಜನ ಶಕಂ ಸುದಶ ನಃ
(1.1.66) ೌ ೕದ ೕ ಗ ಾ ಖ ೂೕ ನಂದಕಃ ೌಸು ೂೕ ಮ ಃ
Krishna’s bow, mark, horses(4)

(1.1.67) ಾಪಃ ಾಙ ಂ ಮು ಾ ೕಸು ೕವ ೂೕ ಾಂಛನಂ ಸ ತಂ
(1.1.68) ಅ ಾಶ ೖಬ ಸು ೕವ ೕಘಪ ಷಬ ಾಹ ಾಃ
Krishna’s charioteer, minister, younger brother

(1.1.69) ಾರ ಾ ರು ೂೕ ಮಂ ೕ ಹು ದವ ಾನು ೂೕ ಗದಃ
Garuda: Krishna’s vehicle 9

(1.1.70) ಗರು ಾ ನರುಡ ಾ ೂ ೕ ೖನ ೕಯಃ ಖ ೕಶರಃ
(1.1.71) ಾ ಾಂತ ೂೕ ಷುರಥಃ ಸುಪಣ ಃ ಪನ ಾಶನಃ
Shiva 52

(1.1.72) ಶಂಭು ೕಶಃ ಪಶುಪ ಃ ವಃ ಶೂ ೕ ಮ ೕಶರಃ
(1.1.73) ಈಶರಃ ಶವ ಈ ಾನಃ ಶಂಕರಶಂದ ೕಖರಃ
(1.1.74) ಭೂ ೕಶಃ ಖಂಡಪರಶು ೕ ೂೕ ೂೕ ಮೃಡಃ
(1.1.75) ಮೃತು ಂಜಯಃ ಕೃ ಾ ಾಃ ಾ ೕ ಪಮ ಾ ಪಃ
(1.1.76) ಉಗಃ ಕಪ ೕ ೕಕಂಠಃ ಕಂಠಃ ಕ ಾಲಭೃ
(1.1.77) ಾಮ ೕ ೕ ಮ ಾ ೕ ೕ ರೂ ಾ ೂೕಚನಃ
(1.1.78) ಕೃ ಾನು ೕ ಾಃ ಸವ ೂೕ ಧೂಜ ೕ ಲ ೂೕ ತಃ
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(1.1.79) ಹರಃ ಸ ರಹ ೂೕ ಭಗ ಸ ಂಬಕ ಪ ಾಂತಕಃ
(1.1.80) ಗಂ ಾಧ ೂೕಽನಕ ಪ ಃ ಕತುಧ ಂ ೕ ವೃಷಧಜಃ
(1.1.81) ೕಮ ೕ ೂೕ ಭ ೕ ೕಮಃ ಾಣೂ ರುದ ಉ ಾಪ ಃ
(1.1.82) ಅ ಬು ೂ ೕಽಷಮೂ ಶ ಗ ಾ ಶ ಮ ಾನಟಃ
Shiva’s braided hair, bow, attendants, divine mothers

(1.1.83) ಕಪ ೂೕ ಽಸ ಜ ಾಜೂಟಃ ಾ ೂೕಽಜಗವಂ ಧನುಃ
(1.1.84) ಪಮ ಾಃ ಸು ಃ ಾ ಷ ಾ ಾ ೕ ಾ ಾ ಸು ಾತರಃ
Shiva’s powers/glory 3

(1.1.85) ಭೂ ಭೂ ೖಶಯ ಮ ಾ ಕಮಷ ಾ
Eight Yogic achievements granted by Shiva

(1.1.86) ಅ ಾ ಮ ಾ ೖವ ಗ ಾ ಲ ಾ ತ ಾ
(1.1.87) ಾ ಃ ಾ ಾಮ ೕ ತಂ ವ ತಂ ಾಷ ದಯಃ
Shiva’s wife Parvati 23

(1.1.88) ಉ ಾ ಾ ಾಯ ೕ ೌ ೕ ಾ ೕ ೖಮವ ೕಶ ೕ
(1.1.89) ಾ ಭ ಾ ೕ ರು ಾ ೕ ಶ ಾ ೕ ಸವ ಮಂಗ ಾ
(1.1.90) ಅಪ ಾ ಾವ ೕ ದು ಾ ಮೃ ಾ ೕ ಚಂ ಾಂ ಾ
(1.1.91) ಆ ಾ ಾ ಾಯ ೕ ೖವ ಾ ೕನ ಾತ ಾ
(1.1.92) ಕಮ ೕ ೕ ತು ಾಮುಂ ಾ ಚಮ ಮುಂ ಾ ತು ಚ ಾ
Shiva’s son Ganapati 8

(1.1.93) ಾಯ ೂೕ ಘ ಾಜ ಾತುರಗ ಾ ಾಃ
(1.1.94) ಅ ೕಕದಂತ ೕರಂಬಲಂ ೂೕದರಗ ಾನ ಾಃ
Shiva’s son Kartikeya 17

(1.1.95) ಾ ೕ ೕ ಮ ಾ ೕನಃ ಶರಜ ಾ ಷ ಾನನಃ var ಾ ೕ ೕ
(1.1.96) ಾವ ೕನಂದನಃ ಸಂದಃ ೕ ಾ ೕರ ಭೂಗು ಹಃ
(1.1.97) ಾಹು ೕಯ ಾರಕ ಾಖಃ ಾಹನಃ
(1.1.98) ಾ ಾ ತುರಃ ಶ ಧರಃ ಕು ಾರಃ ೌಂಚ ಾರಣಃ
Shiva’s vehicle: Nandi Bull 6

(1.1.99) ಶೃಂ ೕ ಭೃಂ ೕ ಸುಂ ೕ ನಂ ೂೕ ನಂ ೕಶರಃ
Indra 35

(1.1.100) ಇಂ ೂೕ ಮರು ಾನ ಘ ಾ ೌ ಾಃ ಾಕ ಾಸನಃ
(1.1.101) ವೃದಶ ಾಃ ಸು ಾ ೕರಃ ಪ ರುಹೂತಃ ಪ ರಂದರಃ
(1.1.102) ಷು ೕ ಖಷ ಭಃ ಶಕ ಃ ಶತಮನು ವಸ ಃ
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(1.1.103) ಸು ಾ ಾ ೂೕತ ದ ೕ ಾಸ ೕ ವೃತ ಾ ವೃ ಾ
(1.1.104) ಾ ೂೕಷ ಃ ಸುರಪ ಬ ಾ ಾ ಃ ಶ ೕಪ ಃ
(1.1.105) ಜಂಭ ೕ ೕ ಹ ಹಯಃ ಾ ಾಣಮು ಸೂದನಃ
(1.1.106) ಸಂಕಂದ ೂೕ ದುಶ ವನಸು ಾ ಾ ೕಘ ಾಹನಃ
(1.1.107) ಆಖಂಡಲಃ ಸಹ ಾ ಋಭು ಾಸಸ ತು ಾ
Indra’s wife Shachi 3, city 1

(1.1.108) ಪ ೂೕಮ ಾ ಶ ೕಂ ಾ ೕ ನಗ ೕ ತಮ ಾವ ೕ
Indra’s horse, charioteer, son, garden, palace, son(2)

(1.1.109) ಹಯಉ ಃಶ ಾ ಸೂ ೂೕ ಾತ ನ ಂದನಂ ವನಂ
(1.1.110) ಾ ಾ ಾ ೂೕ ೖಜಯಂ ೂೕ ಜಯಂತಃ ಾಕ ಾಸ ಃ
Indra’s vehicle: elephant (4), thunderbolt (10)

(1.1.111) ಐ ಾವ ೂೕಽಭ ಾತಂ ೖ ಾವ ಾಽಭಮುವಲ ಾಃ
(1.1.112) ಾ ೕ ವಜಮ ೕ ಾ ಕು ಶಂ ದುರಂ ಪ ಃ
(1.1.113) ಶತ ೂೕ ಃ ಸರುಃ ಶಂ ೂೕ ದಂ ೂೕ ರಶ ದ ೕಃ
Airplane (2), divine sages, council (2), nectar (3)

(1.1.114) ೕಮ ಾನಂ ಾ ೂೕಽ ೕ ಾರ ಾ ಾ ಃ ಸುರಷ ಯಃ
(1.1.115) ಾ ಸುಧ ಾ ೕವಸ ಾ ೕಯೂಷಮಮೃತಂ ಸು ಾ
Divine river: Milky way (4), Golden mountain Meru (5)

(1.1.116) ಮಂ ಾ ೕ ಯದಂ ಾ ಸಣ ೕ ಸುರ ೕ ಾ
(1.1.117) ೕರುಃ ಸು ೕರು ೕ ಾ ೕ ರತ ಾನುಃ ಸು ಾಲಯಃ
Five divine trees

(1.1.118) ಪಂ ೖ ೕ ೕವತರ ೕ ಮಂ ಾರಃ ಾ ಾತಕಃ
(1.1.119) ಸಂ ಾನಃ ಕಲವೃ ಶ ಪ ಂ ಾ ಹ ಚಂದನಂ
Sanatkumara (2), divine doctors: ashvins (6), nymphs (2)

(1.1.120) ಸನತು ಾ ೂೕ ೖ ಾತ ಃ ಸ ೖ ಾ ವ ೕಸು ೌ
(1.1.121) ಾಸ ಾ ವ ೌ ದ ಾ ಾ ೕ ೌ ಚ ಾವ ೌ
(1.1.122) ಾಂ ಬಹುಷಪರಸಃ ಸ ೕ ಾ ಉವ ೕಮು ಾಃ
Divine musicians (2), Fire (34), Marine fire (3)

(1.1.123) ಾ ಾ ಹೂಹೂ ವ ಾ ಾ ಗಂಧ ಾ ೌಕ ಾಂ
(1.1.124) ಅ ೖ ಾನ ೂೕ ವ ೕ ೂೕ ೂೕ ಧನಂಜಯಃ
(1.1.125) ಕೃ ೕಟ ೕ ಜ ಲ ೂೕ ಾತ ೕ ಾಸನೂನ ಾ
(1.1.126) ಬ ಃ ಶು ಾ ಕೃಷವ ಾ ೂೕ ೕಶ ಉಷಬು ಧಃ

6 sanskritdocuments.org



ಅಮರ ೂೕಶ ಅಥ ಾ ಾಮ ಂ ಾಽನು ಾಸನಂ ಾಂಡ 1

(1.1.127) ಆಶ ಾ ೂೕ ಬೃಹ ಾನುಃ ಕೃ ಾನುಃ ಾವ ೂೕಽನಲಃ
(1.1.128) ೂೕ ಾ ೂೕ ಾಯುಸಖಃ ಾ ಾ ಾಶುಶು ಃ
(1.1.129) ರಣ ೕ ಾ ಹುತಭು ದಹ ೂೕ ಹವ ಾಹನಃ
(1.1.130) ಸ ಾ ದ ಮು ಾಃ ಶುಕ ತ ಾನು ಾವಸುಃ
(1.1.131) ಶು ರ ತ ೌವ ಸು ಾಡ ೕ ವಡ ಾನಲಃ
Flame (5), Spark (2), Burn (2)

(1.1.132) ವ ೕದ ೕ ಾ ಲ ೕ ಾವ ೕ ಃ ಾ ಾಂ
(1.1.133) ಷು ಸು ಂ ೂೕಽ ಕಣಃ ಸಂ ಾಪಃ ಸಂಜರಃ ಸ ೌ
Meteor (1), Ash (5), Forest fire (3)

(1.1.134) ಉ ಾ ಾ ಗ ತ ಾ ಾ ಭೂ ಭ ತಭಸ ೕ
(1.1.135) ಾ ೂೕ ರ ಾ ಚ ಾವಸು ದ ೕ ವನಹು ಾಶನಃ
Yama: god of death (14)

(1.1.136) ಧಮ ಾಜಃ ತೃಪ ಃ ಸಮವ ೕ ಪ ೕತ ಾ
(1.1.137) ಕೃ ಾಂ ೂೕ ಯಮು ಾ ಾ ಾ ಶಮ ೂೕಯಮ ಾ ಯಮಃ
(1.1.138) ಾ ೂೕ ದಂಡಧರಃ ಾದ ೕ ೕ ೖವಸ ೂೕಽನಕಃ
(1.1.139) ಾ ಸಃ ೂೕಣಪಃ ಕ ಾ ಕ ಾ ೂೕಽಸಪ ಆಶರಃ
Giant, demon (15)

(1.1.140) ಾ ಂಚ ೂೕ ಾ ಚರಃ ಕಬು ೂೕ ಕ ಾತ ಜಃ
(1.1.141) ಾತು ಾನಃ ಪ ಣ ಜ ೂೕ ೖಋ ೂೕ ಾತುರ ೕ
Varuna: god of the sea (5)

(1.1.142) ಪ ೕ ಾ ವರುಣಃ ಾ ೕ ಾದ ಾಂಪ ರಪ ಃ
Vayu: (god of the) wind (20)

(1.1.143) ಶಸನಃ ಸಶ ೂೕ ಾಯು ಾ ತ ಾ ಸ ಾಗ ಃ
(1.1.144) ಪೃಷದ ೂೕ ಗಂಧವ ೂೕ ಗಂಧ ಾ ಾಽ ಾಽಽಶು ಾಃ
(1.1.145) ಸ ೕರ ಾರುತಮರುಜಗ ಾ ಣಸ ೕರ ಾಃ
(1.1.146) ನಭಸ ಾತಪವನಪವ ಾನಪಭಂಜ ಾಃ
Whirlwind, storm

(1.1.147) ಪಕಂಪ ೂೕ ಮ ಾ ಾ ೂೕ ಝಂ ಾ ಾತಃ ಸವೃ ಕಃ
Five bodily winds in Ayurvedic classification, speed (5)

(1.1.148) ಾ ೂೕಽ ಾನಃ ಸ ಾನ ೂೕ ಾನ ಾ ೌ ಚ ಾಯವಃ
(1.1.149) ಶ ೕರ ಾ ಇ ೕ ರಂಹಸರ ೕ ತು ರಯಃ ಸ ದಃ
(1.1.150) ಜ ೕಽಥ ೕಘಂ ತ ತಂ ಲಘ ಪಮರಂ ದುತಂ
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Quickly (11)

(1.1.151) ಸತರಂ ಚಪಲಂ ತೂಣ ಮ ಲಂ ತ ಾಶು ಚ
Eternal (9), Excessive (14)

(1.1.152) ಸತ ೕಽ ಾರ ಾಽ ಾಂತಸಂತ ಾ ರ ಾ ಶಂ
(1.1.153) ಾ ಽನವರ ಾಽಜಸಮಪ ಾಽ ಶ ೕ ಭರಃ
(1.1.154) ಅ ೕಲಭೃ ಾಽತ ಾ ಽ ಾ ೂೕ ಾಢ ಭ ರಂ
(1.1.155) ೕ ಾಂತ ಾಂ ಾ ಾಢ ಾಢದೃ ಾ ಚ
(1.1.156) ೕ ೕ ೕ ಾದ ಸ ೕ ಾ ೕ ಾಂ ಸತ ಾ ಯ
Kubera: god of wealth (17)

(1.1.157) ಕು ೕರಸ ಂಬಕಸ ೂೕ ಯ ಾ ಗುಹ ೕಶರಃ
(1.1.158) ಮನುಷ ಧ ಾ ಧನ ೂೕ ಾಜ ಾ ೂೕ ಧ ಾ ಪಃ
(1.1.159) ನ ೕ ೂೕ ೖಶವಣಃ ೌಲ ೂ ೕ ನರ ಾಹನಃ
(1.1.160) ಯ ಕ ಂ ೖಲ ಲ ೕದಪ ಣ ಜ ೕಶ ಾಃ
Kubera’s garden, son, place, city, attendants (4)

(1.1.161) ಅ ೂ ೕ ಾ ನಂ ೖತರಥಂ ಪ ತಸು ನಲಕೂಬರಃ
(1.1.162) ೖ ಾಸಃ ಾನಮಲ ಾ ಪ ಾನಂ ತು ಪ ಷಕಂ
(1.1.163) ಾ ನರಃ ಂಪ ರುಷಸುರಂಗವದ ೂೕ ಮಯುಃ
Treasure (2), the list of nine treasures is below:

(1.1.164) ಾ ೕವ ೕ ಾಃ ಪದ ಶಂ ಾಽಽದ ೕ ೕಃ mark ಇ
ಸಗ ವಗ ಃ ..
(1.1.165) ಮ ಾಪದ ಶ ಪದ ಶ ಶಂ ೂೕ ಮಕರಕಚ ೌ
(1.1.166) ಮುಕುಂದಕುಂದ ೕ ಾಶ ಖವ ಶ ಧ ೕ ನವ

ೕಮವಗ ಃ.

Sky or atmosphere (26)

(1.2.167) ೂ ೕ ೌ ೕ ಾಮಭಂ ೕಮ ಪ ಷರಮಂಬರಂ markಅಥ
ೕಮವಗ ಃ .

(1.2.168) ನ ೂೕಽನ ಂ ಗಗನಮನಂತಂ ಸುರವತ ಖಂ
(1.2.169) ಯ ಷುಪದಂ ಾ ತು ಪ ಂ ಾ ಾಶ ಾಯ ೕ
(1.2.170) ಾಸ ೕಽ ಾ ೂೕಽ ದು ರ ಾ ತದವಯಂ
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(1.2.171) ಾ ಾಪ ೂೕಽನ ಂ ಚ ೕ ಾ ಾ ಚ ಮ ಾ ಲಂ
(1.2.172) ಾ ಾಃ ಶಕು ೕ ಪ ಂ ಗಗ ೕ ಪ ಂನಪ ಂಸಕಂ mark ಇ
ೕಮವಗ ಃ ..

ಗಗ ಃ.

Directions or quarters (5), four directions or quarters,belonging to a direction

(1.3.173) ಶಸು ಕಕುಭಃ ಾ ಾ ಆ ಾಶ ಹ ತಶ ಾಃ markಅಥ ಗಗ ಃ .
(1.3.174) ಾಚ ಾ ೕಪ ೕಚ ಾಃ ಪ ವ ದ ಣಪ ಾಃ
(1.3.175) ಉತ ಾ ಗು ೕ ೕ ಾ ಶ ಂ ತು ಷು ಗ ೕ
Belonging to respective direction or quarter

(1.3.176) ಅ ಾಗವಮ ಾ ೕನಮು ೕ ೕ ೕನಮುದಗವಂ
(1.3.177) ಪತ ಗವಂ ಪ ೕ ೕನಂ ಾ ೕನಂ ಾಗವಂ ಷು
Respective lords of the eight directions

(1.3.178) ಇಂ ೂೕ ವ ಃ ತೃಪ ೖ ಋ ೂೕ ವರು ೂೕ ಮರು
(1.3.179) ಕು ೕರ ಈಶಃ ಪತಯಃ ಪ ಾ ಽಽ ೕ ಾಂ ಾಂ ಕ ಾ
Respective planets associated to the eight directions

(1.3.180) ರ ಃ ಶು ೂೕ ಮ ೕಸೂನುಃ ಸ ಾ ನು ಾ ನು ೂೕ ಧುಃ
(1.3.181) ಬು ೂೕ ಬೃಹಸ ೕ ಾಂ ೖವ ತ ಾ ಗ ಾಃ
Respective elephants associated to the eight directions

(1.3.182) ಐ ಾವತಃ ಪ ಂಡ ೕ ೂೕ ಾಮನಃ ಕುಮು ೂೕಽಞನಃ
(1.3.183) ಪ ಷದಂತಃ ಾವ ೌಮಃ ಸುಪ ೕಕಶ ಗ ಾಃ
Respective wives of the elephants

(1.3.184) ಕ ೂ ೕಽಭಮುಕ ಾ ಂಗ ಾಽನುಪ ಾಃ ಕ ಾ
(1.3.185) ಾಮಕ ೕ ಶುಭದಂ ೕ ಾಽಙ ಾ ಾಽಞ ಾವ ೕ
Sector between directions (2), Inner space (2), Horizon (2)

(1.3.186) ೕ ಾಽವಯಂ ತಪ ಶಂ ೂೕಮ ೕ ಾಂ
(1.3.187) ಅಭ ಂತರಂ ತಂತ ಾಲಂ ಚಕ ಾಲಂ ತು ಮಂಡಲಂ
Cloud (15), line of clouds (2),Belonging to clouds

(1.3.188) ಅಭಂ ೕ ೕ ಾ ಾಹಃ ಸನ ತುಬ ಾಹಕಃ
(1.3.189) ಾ ಾಧ ೂೕ ಜಲಧರಸ ಾ ಾ ೂೕಽಮುಭೃ
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(1.3.190) ಘನ ೕಮೂತಮು ರಜಲಮುಗೂಮ ೕನಯಃ
(1.3.191) ಾದಂ ೕ ೕಘ ಾ ಾ ಷು ೕಘಭ ೕಽ ಯಂ
Thundering (3), Lightening (10), Thunderclap (2), Lightening flash (2)

(1.3.192) ಸ ತಂ ಗ ತಂ ೕಘ ೕ ೕ ರ ಾಽ ಚ
(1.3.193) ಶಂ ಾ ಶತಹ ಾ ಾ ಾವತ ಃ ಣಪ ಾ
(1.3.194) ತ ೌ ಾಮ ೕ ದು ಚಂಚ ಾ ಚಪ ಾ ಅ var ೌ ಾ ೕ
(1.3.195) ಸೂಜ ಥುವ ಜ ೕ ೂೕ ೕಘ ೂ ೕ ರಂಮದಃ
Rainbow (3),

(1.3.196) ಇಂ ಾಯುಧಂ ಶಕಧನುಸ ೕವ ಋಜು ೂೕ ತಂ
Rain (2), Drought (2), Continuous rain (2), Droplets

(1.3.197) ವೃ ವಷ ಂ ತ ಾ ೕಽವ ಾ ಾಽವಗ ೌ ಸ ೌ
(1.3.198) ಾ ಾಸಂ ಾತ ಆ ಾರಃ ೕಕ ೂೕಂಬುಕ ಾಃ ಸ ಾಃ
Hail (2), Cloudy day

(1.3.199) ವ ೂೕ ಪಲಸು ಕರ ಾ ೕಘಚ ೕಽ ದು ನಂ
Covering (8)

(1.3.200) ಅಂತ ಾ ವ ವ ಾ ಪ ಂ ತಂತ ರಪ ಾರಣಂ
(1.3.201) ಅ ಾನ ೂೕ ಾನ ಾ ಾಽಽ ಾದ ಾ ಚ
Moon (20)

(1.3.202) ಾಂಶುಶಂದ ಾಶಂದ ಇಂದುಃ ಕುಮುದ ಾಂಧವಃ
(1.3.203) ಧುಃ ಸು ಾಂಶುಃ ಶು ಾಂಶು ೂೕಷ ೕ ೂೕ ಾಪ ಃ
(1.3.204) ಅ ೂೕ ೖ ಾತೃಕಃ ೂೕ ೕ ೌಮೃ ಾಂಕಃ ಕ ಾ ಃ
(1.3.205) ಜ ಾಜಃ ಶಶಧ ೂೕ ನ ೕಶಃ ಾಕರಃ
Moon’s sixteenth part, Full moon (2)

(1.3.206) ಕ ಾ ತು ೂೕಡ ೂೕ ಾ ೂೕ ಂ ೂೕಽ ೕ ಮಂಡಲಂ ಷು
Piece, part (4), Half

(1.3.207) ತಂ ಶಕಲಖಂ ೕ ಾ ಪ ಂಸ ೂೕ ಽಧ ಂ ಸ ೕಂಶ ೕ
Moonlight (3), Purity or brightness (2)

(1.3.208) ಚಂ ಾ ೌಮು ೕ ೂ ೕ ಾ ಪ ಾದಸು ಪಸನ ಾ
Mark or spot (6)

(1.3.209) ಕಲಂ ಾಂ ೌ ಾಂಛನಂ ಚ ಹಂ ಲ ಚ ಲ ಣಂ
Exquisite beauty, Splendour (4)

(1.3.210) ಸುಷ ಾ ಪರ ಾ ೂೕ ಾ ೂೕ ಾ ಾಂ ದು ಶ ಃ
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Snow or frost (7), Snowdrift, accumulated snow (2)

(1.3.211) ಅವ ಾಯಸು ೕ ಾರಸು ಾರಸು ನಂ ಮಂ
(1.3.212) ಾ ೕಯಂ ಾ ಾಽಥ ಾ ೕ ಮಸಂಹ ಃ
Coldness, Cold (7)

(1.3.213) ೕತಂ ಗು ೕ ತದದ ಾ ಃ ಸು ೕಮಃ ೂೕ ಜಡಃ
(1.3.214) ತು ಾರಃ ೕತಲಃ ೕ ೂೕ ಮಃ ಸ ಾಽನ ಂಗ ಾಃ
Dhruva (2), Agastya (3), Agastya’s wife (also star names)

(1.3.215) ಧುವ ಔ ಾನ ಾ ಃ ಾ ಅಗಸ ಃ ಕುಂಭಸಂಭವಃ
(1.3.216) ೖ ಾವರು ರ ವ ೂೕ ಾಮು ಾ ಸಧ ೕ
Star or asterism (6), Names of the 27 constellations and their parts

(1.3.217) ನ ತಮೃ ಂ ಭಂ ಾ ಾ ಾರ ಾಽಪ ಡು ಾ ಾಂ
(1.3.218) ಾ ಾ ೂ ೕಽ ೕ ಾ ಾ ಾ ಅಶಯುಗ ೕ
(1.3.219) ಾ ಾ ಾ ಾ ಪ ೕ ತು ಧ ೌ ಶ ಷ ಾ
(1.3.220) ಸ ಾ ಧ ಾಃ ಸು ಃ ೕಷಪ ಾ ಾದಪ ಾಃ ಯಃ
(1.3.221) ಮೃಗ ೕಷ ಂ ಮೃಗ ರಸ ೕ ಾಽಽಗ ಾಯ ೕ
(1.3.222) ಇಲ ಾಸ ೂೕ ೕ ೕ ಾರ ಾ ವಸಂ ಾಃ
Planet Jupiter (9)

(1.3.223) ಬೃಹಸ ಃ ಸು ಾ ಾ ೕ ೕಷ ಷ ೂೕ ಗುರುಃ
(1.3.224) ೕವ ಆಂ ರ ೂೕ ಾಚಸ ತ ಖಂ ಜಃ
Planet Venus (6)

(1.3.225) ಶು ೂೕ ೖತ ಗುರುಃ ಾವ ಉಶ ಾ ಾಗ ವಃ ಕ ಃ
Planet Mars (5), Planet Mercury (3)

(1.3.226) ಅಂ ಾರಕಃ ಕು ೂೕ ೌ ೕ ೂೕ ಾಂ ೂೕ ಮ ೕಸುತಃ
(1.3.227) ೌ ೕ ೕ ಬುಧಃ ೌಮ ಃ ಸ ೌ ೌ ಶ ೖಶ ೌ
Rahu or the ascending node (5)

(1.3.228) ತಮಸು ಾಹುಃ ಸ ಾ ನುಃ ೖಂ ೕ ೕ ಧುಂತುದಃ
Ursa major

(1.3.229) ಸಪಷ ೕ ಮ ೕಚ ಮು ಾ ತ ಖಂ ನಃ
Rising of the Zodiac signs(Lagna), The zodiac

(1.3.230) ಾ ೕ ಾಮುದ ೕ ಲಗಂ ೕ ತು ೕಷವೃ ಾದಯಃ
Sun (54)

(1.3.231) ಸೂರಸೂ ಾ ಯ ಾ ತ ಾದ ಾತ ಾಕ ಾಃ
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(1.3.232) ಾಸ ಾಹಸರಬಧಪ ಾಕರ ಾಕ ಾಃ
(1.3.233) ಾಸ ವಸತ ಾಶಹ ದ ೂೕಷರಶಯಃ
(1.3.234) ಕತ ಾಕ ಾತ ಂಡ ಾರುಣಪ ಷಣಃ
(1.3.235) ದು ಮ ಸರ ತ ತ ಾನು ೂೕಚನಃ
(1.3.236) ಾವಸುಗ ಹಪ ಾಂಪ ರಹಪ ಃ
(1.3.237) ಾನುಹ ಂಸಃ ಸಹ ಾಂಶುಸಪನಃ ಸ ಾ ರ ಃ
(1.3.238) ಪ ಾ ೕಜ ಾಂ ಾ ಾ ಾ ಾಥಸ ಸ ಾ
(1.3.239) ಕಮ ಾ ೕ ಜಗಚ ು ೂೕ ಕಬಂಧುಸ ೕತನುಃ
(1.3.240) ಪ ೂ ೕತ ೂೕ ನಮ ಃ ಖ ೂ ೕ ೂೕ ೂೕಕ ಾಂಧವಃ
(1.3.241) ಇ ೂೕ ಭ ೂೕ ಾಮ ಾಂಽಶು ಾಲ ೕಪ ಃ
Sun’s three attendants, Sun’s son (5), Halo (4)

(1.3.242) ಾಠರಃ ಂಗ ೂೕ ದಂಡಶಂ ಾಂ ೂೕಃ ಾ ಾಶ ಾಃ
(1.3.243) ಸೂರಸೂ ೂೕಽರು ೂೕಽನೂರುಃ ಾಶ ಗ ರು ಾಗಜಃ
(1.3.244) ಪ ೕಷಸುಪ ರುಪಸೂಯ ಕಮಂಡ ೕ
Ray (11), Light or brightness (11), Sunlight (3)

(1.3.245) ರ ೂೕಸಮಯೂ ಾಂಶುಗಭ ಘೃ ರಶಯಃ
(1.3.246) ಾನುಃ ಕ ೂೕ ಮ ೕ ಃ ೕಪ ಂಸ ೕ ೕ ಃ ಾಂ
(1.3.247) ಸು ಃ ಪ ಾರುಗು ಾ ಾಶ ದು ೕಪಯಃ
(1.3.248) ೂೕ ಃ ೂೕ ರು ೕ ೕ ೕ ಪ ಾ ೂೕ ೂ ೕತ ಆತಪಃ
Lukewarm (4), Very hot (4), Mirage (2)

(1.3.249) ೂೕಷಂ ಕ ೕಷಂ ಮಂ ೂೕಷಂ ಕದುಷಂ ಷು ತದ
(1.3.250) ಗ ಂ ೕ ಂ ಖರಂ ತದನ ಗತೃ ಾ ಮ ೕ ಾ markಇ ಗಗ ಃ ..

ಾಲವಗ ಃ.

Time (4), First (lunar calendar) day (2), Lunar day

(1.4.251) ಾ ೂೕ ೂೕಽಪ ೕ ಾ ಸಮ ೕಽಪ ಥ ಪ ಃ mark ಅಥ
ಾಲವಗ ಃ

Day (5), Morning (9), Evening (4)

(1.4.252) ಪ ಪ ೕ ಇ ೕ ೕ ೕ ತ ಾಽಽ ಾ ಥ ೕ ದ ೕಃ
(1.4.253) ಘ ೂೕ ಾಽಹ ೕ ಾ ತು ೕ ೕ ವಸ ಾಸ ೌ
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(1.4.254) ಪತೂ ೂೕಽಹಮು ಖಂ ಕಲಮುಷಃಪತು ಷ ೕ ಅ
(1.4.255) ವ ಷಂ ಾತಂ ೕ ೕ ೕ ಪ ಂ ೂೕಸಗ ಇಷ ೕ
(1.4.256) ಪ ಾತಂ ಚ ಾಂ ೕ ತು ಾಯಂ ಸಂ ಾ ತೃಪಸೂಃ
Three parts of the day, Night (12)

(1.4.257) ಾ ಾಪ ಾಹಮ ಾ ಾ ಸಂಧಮಥ ಶವ ೕ
(1.4.258) ಾ ೕ ೕ ಾ ಾ ಾ ಣ ಾ ಾ
(1.4.259) ಾವ ೕತಮ ೌ ರಜ ೕ ಾ ೕ ತ ೕ
Dark night, Moonlit night

(1.4.260) ತ ಾ ಾಮ ೕ ಾ ೌ ೕ ಚಂ ಕ ಾಽ ಾ
Night together with adjoining days

(1.4.261) ಆ ಾ ವತ ಾ ಾಹ ಯು ಾ ಾಂ ಪ ೕ
Collection of nights, Late evening (2)

(1.4.262) ಗಣ ಾತಂ ಾ ಬಹ ಃ ಪ ೂೕ ೂೕ ರಜ ೕಮುಖಂ
Midnight (2), A period of 3 hours (2)

(1.4.263) ಅಧ ಾತ ೕ ೌ ೌ ೌ ಾಮಪಹ ೌ ಸ ೌ
Join of fortnights, Last days of fortnights (20)

(1.4.264) ಸ ಪವ ಸಂ ಃ ಪ ಪತಂಚದ ೂ ೕಯ ದಂತರಂ
Full moon day (2)

(1.4.265) ಪ ಾಂ ೌ ಪಂಚದ ೌ ೕ ಪ ಣ ಾ ೕ ತು ೌ ಾ
var ೌ ಾ ೕ
Night of the almost full moon, Night of the really full moon

(1.4.266) ಕ ಾ ೕ ೕ ಾಽನುಮ ಃ ಪ ೕ ಾ ಾ ಾಕ ೕ
New moon day (4)

(1.4.267) ಅ ಾ ಾ ಾ ತ ಾವ ಾ ದಶ ಃ ಸೂ ೕ ಂದುಸಂಗಮಃ
Night mostly wihout moon, Night without any moon

(1.4.268) ಾ ದೃ ೕಂದುಃ ೕ ಾ ೕ ಾ ನ ೕಂದುಕ ಾ ಕುಹೂಃ
Eclipse, Eclipsed Sun or Moon

(1.4.269) ಉಪ ಾ ೂೕ ಗ ೂೕ ಾಹುಗ ೕ ಂ ೌ ಚ ಪ ಚ
(1.4.270) ೂೕಪಪ ೕಪರ ೌ ೌ ಅಗು ಾತ ಉ ಾ ತಃ
Sun and Moon

(1.4.271) ಏಕ ೕ ಾ ಪ ಷವಂ ೌ ಾಕರ ಾಕ ೌ
Nimesha: Time needed for flickering of an eye
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18 Nimesha = Kashtha, 30 Kashtha = Kala

(1.4.272) ಅ ಾದಶ ೕ ಾಸು ಾ ಾ ಂಶ ತು ಾಃ ಕ ಾ
30 Kala = Kshana, 12 Kshana = Muhurta

(1.4.273) ಾಸು ಂಶ ಣ ೕ ತು ಮುಹೂ ೂೕ ಾದ ಾಽ ಾಂ
30 Muhurta = (Full) day (24 Hours), 15 Days = PakSha (fortnight)

(1.4.274) ೕ ತು ಂಶದ ೂೕ ಾತ ಃ ಪ ೕ ದಶಪಂಚ ಚ
First and second fortnight, 2 fortnights = (Lunar) Month

(1.4.275) ಪ ೌ ಪ ಾ ಽಪ ೌ ಶುಕಕೃ ೌ ಾಸಸು ಾವ ೌ
Two months = Ritu (season), 3 Ritus = Ayana (Semester)

(1.4.276) ೌ ೌ ಾ ಾ ಾ ೌ ಾ ದೃತು ರಯನಂ ಃ
2 Ayana = Year, Equinox

(1.4.277) ಅಯ ೕ ೕ ಗ ರುದಗ ಾಽಕ ಸ ವತರಃ
(1.4.278) ಸಮ ಾ ೕ ಾ ೕ ಷುವ ಷುವಂ ಚ ತ
Constellation names determine names for Full moon days and their months

For example, Pushya constellation names Paushi full moon night and Pausha month.

(1.4.279) ಪ ಷಯು ಾ ೌಣ ಾ ೕ ೌ ೕ ಾ ೕ ತು ಯತ ಾ
(1.4.280) ಾ ಾ ಸ ೌ ೂೕ ಾ ಾಽಽ ಾ ವ ೕ ಾದ ಾಽಪ ೕ
Margashirsha (9 th month) (4), Pausha (10 th) (3)

(1.4.281) ಾಗ ೕ ೕ ಸ ಾ ಾಗ ಆಗ ಾಯ ಕಶ ಸಃ
(1.4.282) ೌ ೕ ೖಷಸಹ ೌ ೌ ತ ಾ ಾ ೕಽಥ ಾಲು ೕ
Magha (11 th) (2) Falguna (12 th) (3), Chaitra (1 st ) (3)

(1.4.283) ಾ ತಪಸ ಃ ಾಲು ಕಃ ಾ ೕ ೖ ೂೕ ಮಧುಃ
Vaishakh (2 nd ) (3), Jyeshtha (3 rd ) (2)

(1.4.284) ೖ ಾ ೕ ಾಧ ೕ ಾ ೂೕ ೕ ೕ ಶುಕ ಃ ಶು ಸ ಯಂ
Ashadha (4 th) (2), Shravana (5 th) (3)

(1.4.285) ಆ ಾ ೕ ಾವ ೕ ತು ಾ ನ ಾಃ ಾವ ಕಶ ಸಃ
Bhadrapada (6 th) (4), Ashvin (7 th) (3)

(1.4.286) ಸು ನ ಭಸ ೌಷಪದ ಾದ ಾದಪ ಾಃ ಸ ಾಃ
(1.4.287) ಾ ಾ ನ ಇ ೂೕಽ ಾ ಶಯು ೂೕಽ ಾ ತು ಾ ೕ var ಾ ೕ
Kartika (8 th) (4), Fall (Months 9-10), Winter (Months 11-12)

(1.4.288) ಾಹು ೂೕ ೌ ಾ ೂೕ ೕಮಂತಃ ೂೕಽ ಾಂ
Spring (Months 1-2) (3), Summer (Months 3-4) (7)
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(1.4.289) ವಸಂ ೕ ಪ ಷಸಮಯಃ ಸುರ ೕ ಷ ಊಷ ಕಃ
(1.4.290) ಾಘಉ ೂೕಪಗಮಉಷ ಊ ಾ ಗಮಸಪಃ
Monsoon (Months 5-6) (2), Autumn (Months 7-8)

(1.4.291) ಾಂ ಾವೃ ಾಂ ಭೂ ವ ಾ ಅಥ ಶರ ಾಂ
Season, Year (6)

(1.4.292) ಷಡ ೕ ಋತವಃ ಪ ಂ ಾ ಾ ೕ ಾಂ ಯು ೖಃ ಕ ಾ
(1.4.293) ಸಂವತ ೂೕ ವತ ೂೕಽ ೂೕ ಾಯ ೂೕಽ ೕ ಶರತ ಾಃ
Human Month = Ancestral day, Human year = Divine day

(1.4.294) ಾ ೕನ ಾ ದ ೂೕ ಾತ ಃ ೖ ೂೕ ವ ೕ ಣ ೖವತಃ
Human Yuga quartet = Divine Yuga, Divine 2000 Yuga = Brahma’s day = Human kalpa

(1.4.295) ೖ ೕ ಯುಗಸಹ ೕ ೕ ಾಹ ಃ ಕ ೌ ತು ೌ ನೃ ಾಂ
Manvantara = 71 Divine yuga

(1.4.296) ಮನಂತರಂ ತು ಾ ಾಂ ಯು ಾ ಾ ೕಕಸಪ ಃ
Destruction of world (between epochs) (5)

(1.4.297) ಸಂವತ ಃ ಪಲಯಃ ಕಲಃ ಯಃ ಕ ಾಂತ ಇತ
Sin (12), Virtue or merit (5)

(1.4.298) ಅ ೕ ಪಂಕಂ ಪ ಾ ಾ ಾ ಾಪಂ ಷಕಲ ಷಂ
(1.4.299) ಕಲುಷಂ ವೃ ೖ ೂೕಽಘಮಂ ೂೕ ದು ತದುಷ ತಂ
(1.4.300) ಾ ದಮ ಮ ಾಂ ಪ ಣ ೕಯ ೕ ಸುಕೃತಂ ವೃಷಃ
Joy or happiness (12), Prosperity, blessing (12)

(1.4.301) ಮು ೕ ಃ ಪಮ ೂೕ ಹಷ ಃ ಪ ೕ ಾಽಽ ೕದಸಮ ಾಃ
(1.4.302) ಾ ಾನಂದಥು ಾನಂದಃ ಶಮ ಾತಸು ಾ ಚ
(1.4.303) ಶಃ ೕಯಸಂ ವಂ ಭದಂ ಕ ಾ ಣಂ ಮಂಗಲಂ ಶುಭಂ
(1.4.304) ಾವ ಕಂ ಭ ಕಂ ಭವ ಂ ಕುಶಲಂ ೕಮಮ ಾಂ
(1.4.305) ಶಸಂ ಾಽಥ ಷು ದ ೕ ಾಪಂ ಪ ಣ ಂ ಸು ಾ ಚ
Excellent! (5), Good luck

(1.4.306) ಮತ ಾ ಮಚ ಾ ಪ ಾಂಡಮುದತಲ ೌ
(1.4.307) ಪಶಸ ಾಚ ಾನಮೂನಯಃ ಶು ಾಽಽವ ೂೕ ಃ
Destiny or luck (6), Cause (3), Root cause

(1.4.308) ೖವಂ ಷಂ ಾಗ ೕಯಂ ಾಗ ಂ ೕ ಯ ಃ
(1.4.309) ೕತು ಾ ಾರಣಂ ೕಜಂ ಾನಂ ಾ ಾರಣಂ
Soul (3), State (of body etc.), Three Qualities (of all things)
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(1.4.310) ೕತ ಆ ಾ ಪ ರುಷಃ ಪ ಾನಂ ಪಕೃ ಃ ಾಂ
(1.4.311) ೕಷಃ ಾ ೂೕಽವ ಾ ಗು ಾಃ ಸತ ಂ ರಜಸಮಃ
Birth (6), Living being (6)

(1.4.312) ಜನುಜ ನನಜ ಾ ಜ ರುತ ರುದವಃ
(1.4.313) ಾ ೕ ತು ೕತ ೂೕ ಜ ೕ ಜಂತುಜನು ಶ ೕ ಣಃ
Kind or type (3), Individuality, Mind (7)

(1.4.314) ಾ ಾ ತಂ ಚ ಾ ಾನ ಂ ವ ಸು ಪೃಥ ಾತ ಾ
(1.4.315) ತಂ ತು ೕ ೂೕ ಹೃದಯಂ ಾಂತಂ ಹೃ ಾ ನಸಂ ಮನಃ mark ಇ
ಾಲವಗ ಃ ..

ೕವಗ ಃ.

Comprehension, intellect (14)

(1.5.316) ಬು ಮ ೕ ಾ ಷ ಾ ೕಃ ಪ ಾ ೕಮು ೕ ಮ ಃ mark ಅಥ
ೕವಗ ಃ .

(1.5.317) ೕ ೂೕಪಲ ತಂ ತ ಪಜ ೕತ ಾಃ
Retentive intellect (1), Volition (1), Attention (3)

(1.5.318) ೕ ಾ ರ ಾವ ೕ ೕ ಾ ಸಂಕಲಃ ಕಮ ಾನಸಂ
(1.5.319) ಅವ ಾನಂ ಸ ಾ ಾನಂ ಪ ಾನಂ ತ ೖವ ಚ
Awareness (2), Reflection (3), Reasoning (3), Doubt (4)

(1.5.320) ಾ ೂೕ ೂೕ ಮನ ಾರಶ ಾ ಸಂ ಾ ಾರ ಾ
(1.5.321) ಮ ೂೕ ಾವ ಾ ೖವ ಾಸ ಾ ಚ ಗದ ೕ
(1.5.322) ಅ ಾ ಾರಸಕ ಊ ೂೕ ಾ ತು ಸಂಶಯಃ
(1.5.323) ಸಂ ೕಹ ಾಪ ೌ ಾಥ ಸ ೌ ಣ ಯ ಶ ೌ
Heresy or atheism (2), Malice (2), Conclusion or theorem (2), Delusion (3)

(1.5.324) ಾ ದೃ ಾ ಕ ಾ ಾ ಾ ೂೕ ೂೕಹ ಂತನಂ
(1.5.325) ಸ ೌ ಾಂತ ಾ ಾಂ ೌ ಾಂ ಾ ಮ ಭ ಮಃ
Agreement (10)

(1.5.326) ಸಂ ಾಗೂಃ ಪ ಾನಂ ಯ ಾಶವಸಂಶ ಾಃ
(1.5.327) ಅಂ ೕ ಾ ಾಭು ಪಗಮಪ ಶವಸ ಾಧಯಃ
Spiritual knowledge (1), Worldly or profane knowledge (1)
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(1.5.328) ೕ ೕ ೕ ಾ ನಮನ ತ ಾನಂ ಲ ಾಸ ೕಃ
Salvation or liberation (8), Spiritual ignorance (4)

(1.5.329) ಮು ಃ ೖವಲ ಾ ಣ ೕ ೕ ಃ ೕಯ ಾಮೃತಂ
(1.5.330) ೕ ೂೕಽಪವ ೂೕ ಽ ಾ ಾನಮ ಾ ಽಹಂಮ ಃ ಾಂ
(Listed) five sense objects (3), Sense organs (3), Intellectual organ (1)

(1.5.331) ರೂಪಂ ಶ ೂೕ ಗಂಧರಸಸ ಾ ಶ ಷ ಾ ಅ ೕ
(1.5.332) ೂೕಚ ಾ ಇಂ ಾ ಾ ಶ ಹೃ ೕಕಂ ಷ ೕಂ ಯಂ
(1.5.333) ಕ ೕ ಂ ಯಂ ತು ಾ ಾ ಮ ೂೕ ೕ ಾ ೕಂ ಯಂ
Astringent (2), Sweet (1), Salty (1)

(1.5.334) ತುವರಸು ಕ ಾ ೕಽ ೕ ಮಧು ೂೕ ಲವಣಃ ಕಟುಃ
Pungent (hot) (1), Sour (1), Tastes (all six) (1)

(1.5.335) ೂೕಽಮಶ ರ ಾಃ ಪ ಂ ತದತು ಷಡ ೕ ಷು
Aroma (1), Extremely pleasant smell (1), Permeating smell (2)

(1.5.336) ಮ ೂೕ ೕ ಪ ಮ ೂೕ ಗಂ ೕ ಜನಮ ೂೕಹ ೕ
(1.5.337) ಆ ೕದಃ ೂೕಽ ಾ ೕ ಾಚ ಂಗತ ಾಗು ಾ
(1.5.338) ಸ ಾಕ ೕ ತು ಾ ೕ ಸುರ ಾ ಣತಪ ಣಃ
Aromatics (4), Breath-freshner (2), Foul smelling (2), Rotten (1)

(1.5.339) ಇಷಗಂಧಃ ಸುಗಂ ಃ ಾ ಾ ೕ ೕ ಮುಖ ಾಸನಃ
(1.5.340) ಪ ಗಂಧಸು ದುಗ ಂ ೂೕ ಸಂ ಾ ಾಮಗಂ ಯ
White (16), Grey (off-white) (2), Black or dark blue (7)

(1.5.341) ಶುಕಶುಭಶು ೕತ ಶದ ೕತ ಾಂಡ ಾಃ
(1.5.342) ಅವ ಾತಃ ೂೕ ೌ ೂೕಽವಲ ೂೕ ಧವ ೂೕಽಜು ನಃ
(1.5.343) ಹ ಣಃ ಾಂಡುರಃ ಾಂಡು ೕಷ ಾಂಡುಸು ಧೂಸರಃ
(1.5.344) ಕೃ ೕ ೕ ಾ ತ ಾ ಮ ಾಲ ಾ ಮಲ ೕಚ ಾಃ
Yellow (3), Green (3), Red (2), Crimson (1)

(1.5.345) ೕ ೂೕ ೌ ೂೕ ಹ ಾಭಃ ಪ ಾ ೂೕ ಹ ೂೕ ಹ
(1.5.346) ೂೕ ೂೕ ೂೕ ೂೕ ರಕಃ ೂೕಣಃ ೂೕಕನದಚ ಃ
Light pink (1), Dark pink (1), Brown (2), Purple (3)

(1.5.347) ಅವ ಕ ಾಗಸ ರುಣಃ ೕತರಕಸು ಾಟಲಃ
(1.5.348) ಾ ವಃ ಾ ತ ೂೕ ಧೂಮಧೂಮ ೌ ಕೃಷ ೂೕ ೕ
Tawny (6), variegated (6)

(1.5.349) ಕ ಾರಃ ಕ ಲಃ ಂಗ ಶಂ ೌ ಕದು ಂಗ ೌ
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(1.5.350) ತಂ ೕ ರಕ ಾ ಷಶಬ ೖ ಾಶ ಕಬು ೕ
Colors as words are masculine, as adjectives follow nouns

(1.5.351) ಗು ೕ ಶು ಾದಯಃ ಪ ಂ ಗು ಂ ಾಸು ತದ markಇ ೕವಗ ಃ
..

ಶಬವಗ ಃ.

Talk or speech or language (13)

(1.6.352) ಾ ೕ ತು ಾರ ೕ ಾ ಾ ೕ ಾ ಾ ೕ ಸರಸ ೕ mark ಅಥ
ಶ ಾ ವಗ ಃ .
(1.6.353) ಾ ಾರ ಉ ಲ ತಂ ಾ ತಂ ವಚನಂ ವಚಃ
Corrupted (or changed) speech (2), word (1), Sentence (1)

(1.6.354) ಅಪಭಂ ೂೕಽಪಶಬಃ ಾ ಾ ೕ ಶಬಸು ಾಚಕಃ
(1.6.355) ಸುಬಂತಚ ೕ ಾಕ ಂ ಾ ಾ ಾರ ಾ ಾ
Vedas (scriptures) (4), Prescribed way of life (dharme) (1)

(1.6.356) ಶು ಃ ೕ ೕದ ಆ ಾಯಸ ೕ ಧಮ ಸು ತ ಃ
Three vedas (listed) (1), Subsidiary vedas (vedanga) (1), OM (2)

(1.6.357) ಾಮೃ ಾಮಯಜು ೕ ಇ ೕ ಾಸಯಸ ೕ
(1.6.358) ೕ ಾ ಶು ೕರಂಗ ೕಂ ಾರಪಣ ೌ ಸ ೌ
History (2), Vedic accents (1), Logic (1), Ethics (1)

(1.6.359) ಇ ಾಸಃ ಪ ಾವೃತಮು ಾ ಾ ಾ ಸಯಃ ಸ ಾಃ
(1.6.360) ಆ ೕ ೕ ದಂಡ ೕ ಸಕ ಾ ಽಥ ಾಸ ೕಃ
Tale (1), Epic story (1), Story (2), Riddle (2)

(1.6.361) ಆ ಾ ೂೕಪಲ ಾ ಾ ಪ ಾಣಂ ಪಂಚಲ ಣಂ
(1.6.362) ಪಬಂಧಕಲ ಾ ಕ ಾ ಪವ ಾ ಪ ೕ ಾ
Social code (Dharma) (1), Compendium (2)

(1.6.363) ಸ ಸು ಧಮ ಸಂ ಾ ಸ ಾಹೃ ಸು ಸಂಗಹಃ
Poetic challenge line for completion (1), Rumor (2)

(1.6.364) ಸಮ ಾ ತು ಸ ಾ ಾ ಾ ಂವದಂ ೕ ಜನಶು ಃ
News (4), Name (6), Call or summons (3), Collective call (1)

(1.6.365) ಾ ಾ ಪವೃ ವೃ ಾಂತ ಉದಂತಃ ಾ ದ ಾಽಹಯಃ
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(1.6.366) ಆ ಾ ೕ ಅ ಾನಂ ಚ ಾಮ ೕಯಂ ಚ ಾಮ ಚ
(1.6.367) ಹೂ ಾ ಾರ ಾಽಽ ಾನಂ ಸಂಹೂ ಬ ಹು ಃ ಕೃ ಾ
Dispute or debate (2), Preface or introduction (2)

(1.6.368) ಾ ೂೕ ವ ವ ಾರಃ ಾ ದುಪ ಾ ಸಸು ಾಙು ಖಂ
Illustration or example (2), Oath (2), Question (3), Answer (2)

(1.6.369) ಉ ೕ ಾತ ಉ ಾ ಾರಃ ಶಪನಂ ಶಪಥಃ ಪ ಾ
(1.6.370) ಪ ೂೕಽನು ೕಗಃ ಪೃ ಾ ಚ ಪ ಾ ೂ ೕತ ೕ ಸ ೕ
Groundless demand (2), False accusation (2), Rapture or roar (1)

(1.6.371) ಾ ೕ ೂೕಽ ಾ ಾ ನಮಥ ಾ ಶಂಸನಂ
(1.6.372) ಅ ಾಪಃ ಪ ಾದಸು ಶಬಃ ಾ ದನು ಾಗಜಃ
Fame (3), Praise (4), Repetition (1), Shouting (2)

(1.6.373) ಯಶಃ ೕ ಃ ಸಮ ಾ ಚ ಸವಃ ೂೕತಂ ಸು ನು ಃ
(1.6.374) ಆ ೕ ತಂ ರುಕಮು ಘ ಷಂ ತು ೕಷ ಾ
Trembling (of speech in stress) (1), Censure, blame or contempt (10)

(1.6.375) ಾಕುಃ ಾಂ ಾ ೂೕ ಯಃ ೂೕಕ ೕ ಾ ಧ ೕಃ
(1.6.376) ಅವ ಾ ಽ ೕಪ ಾ ದಪ ೕ ಾ ಾಪ ಾದವ .

(1.6.377) ಉಪ ೂೕ ೂೕ ಜುಗು ಾ ಚ ಕು ಾ ಂ ಾ ಚ ಗಹ ೕ
Harsh speech (2), Reproach (1), Admonition or gossip (1)

(1.6.378) ಾರುಷಮ ಾದಃ ಾ ಭತ ನಂ ತಪ ಾರ ೕಃ
(1.6.379) ಯಃ ಸ ಂದಉ ಾಲಂಭಸತ ಾ ತ ಾಷಣಂ
Accusation (of adultery) (1), Conversation (2), Rambling (speech) (1)

(1.6.380) ತತ ಾ ಾರ ಾ ಯಃ ಾ ಾ ೂೕ ೂೕ ೖಥುನಂ ಪ
(1.6.381) ಾ ಾ ಾಷಣ ಾ ಾಪಃ ಪ ಾ ೕಽನಥ ಕಂ ವಚಃ
repetitious speech (2), Lamentation (2)

(1.6.382) ಅನು ಾ ೕ ಮುಹು ಾ ಾ ಾಪಃ ಪ ೕವನಂ
Quarrel (2), Familiar or confidential conversation (1)

(1.6.383) ಪ ಾ ೕ ೂೕ ೂೕ ಃ ಸಂ ಾ ೕ ಾಷಣಂ ಥಃ
Good speech (2), Denial or excuse (2), Objection (3), Cursing (3)

(1.6.384) ಸುಪ ಾಪಃ ಸುವಚನಮಪ ಾಪಸು ಹವಃ
(1.6.385) ೂೕದ ಾ ೕ ಾಽ ೕ ೌ ಾ ಾಽ ೂೕ ೌ ದು ೕಷ ಾ
Sweet-talk (3), Message (2)

(1.6.386) ಅ ೕ ಾಟು ಚಟು ಾ ಾ ೕ ಾ ಾ ಕತನಂ

amarfin1.pdf 19



ಅಮರ ೂೕಶ ಅಥ ಾ ಾಮ ಂ ಾಽನು ಾಸನಂ ಾಂಡ 1

(1.6.387) ಸಂ ೕಶ ಾ ಾ ಕಂ ಾ ಾ ೕ ಾಸು ಷೂತ ೕ
Following adjectives of speech take appropriate genders

Inauspicious (1), Auspicious (1), Very sweet (1), Proper or coherent (2)

(1.6.388) ರುಶ ೕ ಾಗಕ ಾ ೕ ಾ ತ ಾ ತು ಶು ಾ ಾ
(1.6.389) ಅತ ಥ ಮಧುರಂ ಾಂತಂ ಸಂಗತಂ ಹೃದಯಂಗಮಂ
Harsh (2), Obscene or crude (2), Pleasing and true (1), Contradictory (2)

(1.6.390) ಷುರಂ ಪರುಷಂ ಾಮಮ ೕಲಂ ಸೂನೃತಂ ೕ
(1.6.391) ಸ ೕಽಥ ಸಂಕುಲ ೕ ಪರಸರಪ ಾಹ ೕ
Slurred (1), Fast (1), Sputtered (1), Meaningless (1)

(1.6.392) ಲುಪವಣ ಪದಂ ಗಸಂ ರಸಂ ತ ೂೕ ತಂ
(1.6.393) ಅಂಬೂಕೃತಂ ಸ ೕವಮಬದಂ ಾ ದನಥ ಕಂ
Inappropriate (2), Oxymoron (1), Sarcastic (2), Loving (1)

(1.6.394) ಅನ ರಮ ಾಚ ಂ ಾ ಾಹತಂ ತು ಮೃ ಾಥ ಕಂ
(1.6.395) ೂೕಲುಂಠನಂ ತು ೂೕ ಾ ಸಂ ಮ ತಂ ರ ಕೂ ತಂ
Plain, pleasant, clear (5), Unclear or garbled (2), False (1)

(1.6.396) ಾವ ಂ ಹೃದ ಂ ಮ ೂೕ ಾ ಸಷಂ ಪಕ ೂೕ ತಂ
(1.6.397) ಅಥ ಷಮ ಸಷಂ ತಥಂ ತನೃತಂ ವಚಃ
True (4)

(1.6.398) ಸತ ಂ ತಥಮೃತಂ ಸಮ ಗಮೂ ಷು ತದ
Sound (17), (Sound of) clothes or leaves (1)

(1.6.399) ಶ ೕ ಾದ ನದಧ ಾನರವಸ ಾಃ
(1.6.400) ಾನ ೕ ಷ ಾ ದ ಾದ ಾನ ಸ ಾಃ
(1.6.401) ಆರ ಾಽಽ ಾವಸಂ ಾವ ಾ ಾ ಅಥ ಮಮ ರಃ
(Sound of) ornaments (1), (sound of) string instruments (5), Same but louder (2)

(1.6.402) ಸ ೕ ವಸಪ ಾ ಾಂ ಭೂಷ ಾ ಾಂ ತು ಂ ತಂ
(1.6.403) ಾ ೂೕ ಕಣಃ ಾಣಃ ಕಣಃ ಕಣನ ತ
(1.6.404) ೕ ಾ ಾಃ ಕ ೕ ಾ ೕಃ ಪ ಾಣಪಕ ಾದಯಃ
Uproar (2), Uproar by birds (1), Echo (2), Singing (2)

(1.6.405) ೂೕ ಾಹಲಃ ಕಲಕಲ ರ ಾಂ ಾ ತಂ ರುತಂ
(1.6.406) ೕ ಪ ಶುತ ಾ ೕ ೕತಂ ಾನ ೕ ಸ ೕ mark ಇ ಶ ಾ
ವಗ ಃ ..
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ಾಟ ವಗ ಃ.

The seven notes. These are respectively natural sounds of:

Elephants, Cows, Goats, Peacocks, Curlews (krauncha), Horses, Cuckoos

In usual notation, these are: BDECFAG

Minute tone (1), Pleasing soft tone (1), Medium pitch (1), High pitch (1)

(1.7.407) ಾದಷ ಭ ಾಂ ಾರಷಡಮಧಮ ೖವ ಾಃ markಅಥ ಾಟ ವಗ ಃ
.

(1.7.408) ಪಂಚಮ ೕತ ೕ ಸಪ ತಂ ೕಕಂ ೂೕ ಾಃ ಸ ಾಃ
(1.7.409) ಾಕ ೕ ತು ಕ ೕ ಸೂ ೕ ಧ ೌ ತು ಮಧು ಾಽಸು ೕ
(1.7.410) ಕ ೂೕ ಮಂದಸು ಗಂ ೕ ೕ ಾ ೂೕಽತು ಸಯ ಷು
In the stomach form 22 low tones (Shruti). They become medium or high pitched if made

in throat or head.

(1.7.411) ನೃ ಾಮುರ ಮಧ ೂೕ ಾ ಂಶ ೂೕ ಧ ಃ
(1.7.412) ಸ ಮಂದಃ ಕಂಠಮಧ ಸ ಾರಃ ರ ೕಯ ೕ
Harmony (1), Lute (veena) (3), Seven stringed lute (1)

(1.7.413) ಸಮ ತಲಯ ೕಕ ಾ ೂೕ ೕ ಾ ತು ವಲ ೕ
(1.7.414) ಪಂ ೕ ಾ ತು ತಂ ೕ ಃ ಸಪ ಃ ಪ ಾ ೕ
String instrument (1), Drum instrument (1), Wind instrument (1), Bell or gong (1)

(1.7.415) ತತಂ ೕ ಾಽಽ ಕಂ ಾದ ಾನದಂ ಮುರ ಾಽಽ ಕಂ
(1.7.416) ವಂ ಾಽಽ ಕಂ ತು ಸು ರಂ ಾಂಸ ಾ ಾಽಽ ಕಂ ಘನಂ
Any of these four instruments (2), Twofaced drum (2), Its three types

(1.7.417) ಚತು ಧ ದಂ ಾದ ಂ ಾ ಾಽಽ ೂೕದ ಾಮಕಂ
(1.7.418) ಮೃದಂ ಾ ಮುರ ಾ ೕ ಾಸ ಂ ಾ ಽಽ ಂ ೂ ೕಧ ಾಸಯಃ
Large drum (2), Kettle drum (2), Large kettle drum (2), Bow (for playing

string instrument) (1)

(1.7.419) ಾ ಯಶಃಪಟ ೂೕ ಢ ಾ ೕ ೕ ೕ ದುಂದು ಃ ಪ ಾ
(1.7.420) ಆನಕಃ ಪಟ ೂೕಽ ೕ ಾ ೂೕ ೂೕ ೕ ಾಽಽ ಾದನಂ
Parts of the lute: Neck (1), The bowl (2)

(1.7.421) ೕ ಾದಂಡಃ ಪ ಾಲಃ ಾ ಕಕುಭಸು ಪ ೕವಕಃ
The body (1), String attachment (1)
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(1.7.422) ೂೕಲಂಬಕಸು ಾ ೕಽ ಾ ಉಪ ಾ ೂೕ ಬಂಧನಂ
Six names of other special drums, (Female) dancer (2)

(1.7.423) ಾದ ಪ ೕ ಾ ಡಮರುಮಡು ಂ ಮಝಝ ಾಃ
(1.7.424) ಮದ ಲಃ ಪಣ ೕಽ ೕ ಚ ನತ ೕ ಾ ೕ ಸ ೕ
Dancing speeds low, medium, high, Beating time(1), Musical pause or rest (1)

(1.7.425) ಲಂ ತಂ ದುತಂ ಮಧ ಂ ತತ ೕ ೕ ಘನಂ ಕ ಾ
(1.7.426) ಾಲಃ ಾಲ ಾ ಾನಂ ಲಯಃ ಾಮಮ ಾಽ ಾಂ
Dance (6), The musical arts (dance, song, instrument) (1)

(1.7.427) ಾಂಡವಂ ನಟನಂ ಾಟ ಂ ಾಸ ಂ ನೃತ ಂ ಚ ನತ ೕ
(1.7.428) ೌಯ ಕಂ ನೃತ ೕತ ಾದ ಂ ಾಟ ದಂ ತಯಂ
Female impersonator dancer in drama (3), Courtesan (1)

(1.7.429) ಭಕುಂಸಶ ಭುಕುಂಸಶ ಭೂಕುಂಸ ೕ ನತ ಕಃ
(1.7.430) ೕ ೕಷ ಾ ೕ ಪ ರು ೂೕ ಾ ೂ ೕ ೌ ಗ ಾಜು ಾ
Husband of sister (1), Learned man (1), Father (1), Prince (2)

(1.7.431) ಭ ೕಪ ಾವ ೂೕ ಾ ೕ ಾನ ಾಽಽವ ಕಃ
(1.7.432) ಜನ ೂೕ ಯುವ ಾಜಸು ಕು ಾ ೂೕ ಭತೃ ಾರಕಃ
King (2), Princess (1), Queen (1), Other wives of a king (1)

(1.7.433) ಾ ಾ ಭ ಾರ ೂೕ ೕವಸತು ಾ ಭತೃ ಾ ಾ
(1.7.434) ೕ ೕ ಕೃ ಾ ೕ ಾ ಾ ತ ಾಸು ತು ಭ ೕ
Interjection for a forbidden act (1), King’s brother-in-law (1)

(1.7.435) ಅಬಹಣಮವ ೂ ೕ ೌ ಾಜ ಾ ಲಸು ಾ ಯಃ
Mother (1), Young lass (2), Venerable man (1), Catastrophe or end of drama (2)

(1.7.436) ಅಂ ಾ ಾ ಾಽಥ ಾ ಾ ಾ ಾಸೂ ಾಯ ಸು ಾ ಷಃ
(1.7.437) ಅ ಾ ಭ ೕ ೕ ಾ ಾ ವ ಹ ೕ ಸ ೕ
Vocatives for different female servants (1) each, Gesture (2), Expressive gesture (2)

(1.7.438) ಹಂ ೕ ಹಂ ೕ ಹ ಾಽಽ ಾ ೕ ೕ ಾಂ ೕ ೕಂ ಸ ೕಂ ಪ
(1.7.439) ಅಂಗ ಾ ೂೕಽಙ ೕ ೕ ವ ಂಜ ಾಽ ನ ೌ ಸ ೌ
Acting by body or expression (1), Eight types of emotions (rasa) listed

(1.7.440) ವೃ ೕ ತಂಗಸ ಾ ಾ ಂ ೕ ಾಂ ಕ ಾ ೕ
(1.7.441) ಶೃಂ ಾರ ೕರಕರು ಾಽದುತ ಾಸ ಭ ಾನ ಾಃ
Love emotion (3), Heroism (2), Tenderness (7), Merriment (3), Disgust(2)

(1.7.442) ೕಭತ ೌ ೌ ಚ ರ ಾಃ ಶೃಂ ಾರಃ ಶು ರುಜ ಲಃ

22 sanskritdocuments.org



ಅಮರ ೂೕಶ ಅಥ ಾ ಾಮ ಂ ಾಽನು ಾಸನಂ ಾಂಡ 1

(1.7.443) ಉ ಾಹವಧ ೂೕ ೕರಃ ಾರುಣ ಂ ಕರು ಾ ಘೃ ಾ
(1.7.444) ಕೃ ಾ ದ ಾಽನುಕಂ ಾ ಾ ದನು ೂೕ ೂೕಽಪ ೂೕ ಹಸಃ
(1.7.445) ಾ ೂೕ ಾಸ ಂ ಚ ೕಭತಂ ಕೃತಂ ದಂ ದಯಂ
Wonderment (4), Terror (9), Anger or horror (2), Fear (6)

(1.7.446) ಸ ೕಽದುತ ಾಶಯ ಂ ತಮಪ ಥ ೖರವಂ
(1.7.447) ಾರುಣಂ ೕಷಣಂ ೕಷ ಂ ೕರಂ ೕಮಂ ಭ ಾನಕಂ
(1.7.448) ಭಯಂಕರಂ ಪ ಭಯಂ ೌದಂ ತೂಗಮ ೕ ಷು
(1.7.449) ಚತುದ ಶ ದರ ಾ ೂೕ ೕ ೕ ಃ ಾಧಸಂ ಭಯಂ
Mental sentiment or attitude (1), Expression of it (1)

(1.7.450) ಾ ೂೕ ಾನ ೂೕ ಾ ೕಽನು ಾ ೕ ಾವ ೂೕಧಕಃ
Pride (5), Arrogance (6), Disrespect (9)

(1.7.451) ಗ ೕ ಽ ಾ ೂೕಽಹಂ ಾ ೂೕ ಾನ ತಸಮುನ ಃ
(1.7.452) ದ ೕ ಽವ ೂೕ ೂೕಽವಷಂಭ ೂೕ ೕಕಃ ಸ ೕ ಮದಃ
(1.7.453) ಅ ಾದರಃ ಪ ಭವಃ ಪ ೕ ಾವ ರ ಾ
(1.7.454) ೕ ಾಽವ ಾನ ಾಽವ ಾಽವ ೕಲನಮಸೂ ಣಂ
Modesty or shame (5), Bashfulness (1)

(1.7.455) ಮಂ ಾ ಂ ೕಸ ಾ ೕ ಾ ಲ ಾ ಾಽಪತ ಾಽನ ತಃ
Patience, tolerance (2), Greed (for other’s property) (1)

(1.7.456) ಾಂ ಾಽ ಾ ತು ಪರಸ ಷ ೕ ಸ ಾ
Jealousy or envy (2), Nitpicking (1), Enmity (3), Grief (3)

(1.7.457) ಅ ಾಂ ೕ ಾ ಽಸೂ ಾ ತು ೂೕ ಾಽಽ ೂೕ ೕ ಗು ೕಷ
(1.7.458) ೖರಂ ೂೕ ೂೕ ೕ ೂೕ ಮನು ೂೕ ೌ ತು ಶು ಾಂ
Repentance (3), Wrath or rage (7)

(1.7.459) ಪ ಾ ಾ ೕಽನು ಾಪಶ ಪ ೕ ಾರ ಇತ
(1.7.460) ೂೕಪ ೂೕ ಾಽಮಷ ೂೕಷಪ ಾ ರುಟು ೌ ೌ
Character or good conduct (1), Insanity (2)

(1.7.461) ಶು ೌ ತು ಚ ೕ ೕಲಮು ಾ ದ ತ ಭಮಃ
Affection or kindness (3), Desire or wish (12), Lust (1)

(1.7.462) ೕ ಾ ಾ ಯ ಾ ಾದ ಂ ೕಮ ೕ ೂೕಽಥ ೂೕಹದಂ
(1.7.463) ಇ ಾ ಾಂ ಾ ಸ ೕ ಾ ತೃ ಾಂ ಾ ಾ ಮ ೂೕರಥಃ
(1.7.464) ಾ ೕಽ ಾಷಸಷ ಶ ೂೕಽತ ಥ ಂ ಾಲ ಾ ದ ೕಃ
Moral reflection (1), Mental decease (1) Recollection (3) Anxiety (2)
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(1.7.465) ಉ ಾ ಾ ಧಮ ಂ ಾ ಪ ಂ ಾ ಾ ನ ೕ ವ ಾ
(1.7.466) ಾ ಂ ಾ ಸ ಾ ಾ ನಮುತಂ ೂೕತ ೕ ಸ ೕ
Perseverance or enthusiasm (2), Fortitude (1)

(1.7.467) ಉ ಾ ೂೕಽಧ ವ ಾಯಃ ಾ ಸ ೕಯ ಮ ಶ ಾ
Fraud or deceit (9), Carelessness or error (2)

(1.7.468) ಕಪ ೂೕಽ ೕ ಾ ಜದಂ ೂೕಪಧಯಶದ ೖತ ೕ
(1.7.469) ಕುಸೃ ಕೃ ಃ ಾಠ ಂ ಪ ಾ ೂೕಽನವ ಾನ ಾ
Eagerness or curiosity (4), Women’s affectionate actions (six listed) (1)

(1.7.470) ೌತೂಹಲಂ ೌತುಕಂ ಚ ಕುತುಕಂ ಚ ಕುತೂಹಲಂ
(1.7.471) ೕ ಾಂ ಾಸ ೂೕಕ ಭ ಾ ಲ ತಂ ತ ಾ
(1.7.472) ೕ ಾ ೕ ೕತ ೕ ಾ ಾಃ ಾಃ ಶೃಂ ಾರ ಾವ ಾಃ
Sport or amusement (6), Concealment or disguise (3)

(1.7.473) ದವ ೕ ಪ ೕ ಾ ಾಃ ೕ ಾ ೕ ಾ ಚ ನಮ ಚ
(1.7.474) ಾ ೂೕಽಪ ೕ ೂೕ ಲ ಂ ಚ ೕ ಾ ೕ ಾ ಚ ಕೂದ ನಂ
Sweat (3), Unconsciousness (2), camouflage (2), Excitement or hurry (2)

(1.7.475) ಘ ೕ ಾಘಃ ೕದಃ ಾ ತ ಲ ೕ ನಷ ೕಷ ಾ
(1.7.476) ಅವ ಾ ಾರಗು ಃ ಸ ೌ ಸಂ ೕಗಸಂಭ ೌ
Three laughs: loud articulated (1), smile (1), laugh (1), Thrill (goosepimples) (2)

(1.7.477) ಾ ಾಚು ತಕಂ ಾಸಃ ೂೕ ಾ ಸಃ ಸ ಮ ಾ ತಂ
(1.7.478) ಮಧಮಃ ಾ ಹ ತಂ ೂೕ ಾಂ ೂೕ ೂೕಮಹಷ ಣಂ
Weeping (3), Yawning (2), Dishonest talk (2), Deviation or failure (2)

(1.7.479) ಕಂ ತಂ ರು ತಂ ಕುಷಂ ಜೃಂಭಸು ಷು ಜೃಂಭಣಂ
(1.7.480) ಪಲಂ ೂೕ ಸಂ ಾ ೂೕ ಂಗಣಂ ಸಲನಂ ಸ ೕ
Sleep (5), Sleepiness or lassitude (2), Frown (3)

(1.7.481) ಾ ಾ ಶಯನಂ ಾಪಃ ಸಪಃ ಸಂ ೕಶ ಇತ
(1.7.482) ತಂ ೕ ಪ ೕ ಾ ಭಕು ಭು ಕು ಭೂ ಕು ಃ ಾಂ
(Angry) staring (1), Natural state or nature (5), trembling (2), Elation or festival (5)

(1.7.483) ಅದೃ ಃ ಾ ದ ೌ ೕಽ ಸಂ ಪಕೃ ೕ ೕ
(1.7.484) ಸರೂಪಂ ಚ ಸ ಾವಶ ಸಗ ಾಥ ೕಪಥುಃ
(1.7.485) ಕಂ ೕಽಥ ಣ ಉದ ೂೕ ಮಹ ಉದವ ಉತವಃ mark ಇ
ಾಟ ವಗ ಃ
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ಾ ಾಲ ೂೕ ವಗ ಃ

Nether world (5), Hole or empty space (11)

The wordಸು ರಂ has a variant ಶು ರಂ. Similar forಸು ಃ also
(1.8.486) ಅ ೂೕಭುವನ ಾ ಾಲಂ ಬ ಸದ ರ ಾತಲಂ mark ಅಥ
ಾ ಾಲ ೂೕ ವಗ ಃ

(1.8.487) ಾಗ ೂೕ ೂೕಽಥ ಕುಹರಂ ಸು ರಂ ವರಂ ಲಂ
(1.8.488) ದಂ ವ ಥನಂ ೂೕಕಂ ರಂಧಂ ಶಭಂ ವ ಾ ಸು ಃ
Hole in the ground (2), Darkness (5), Complete darkness (1), Partial darkness (1)

(1.8.489) ಗ ಾ ಽವ ೌ ಭು ಶ ೕ ಸರಂ ೕ ಸು ರಂ ಷು
(1.8.490) ಅಂಧ ಾ ೂೕಽ ಾಂ ಾಂತಂ ತ ಸಂ ರಂ ತಮಃ
(1.8.491) ಾಂ ೕ ಾ ೕಽನತಮಸಂ ೕ ೕಽವತಮಸಂ ತಮಃ
Universal darkness (1), Snake (2), King of snakes (2), A type of snake (2), Python or large

snake (3)

(1.8.492) ಷಕಂತಮಸಂ ಾ ಾಃ ಾದ ೕ ಾಸ ೕಶರಃ
(1.8.493) ೕ ೂೕಽನಂ ೂೕ ಾಸು ಸು ಸಪ ಾ ೂೕಽಥ ೂೕನ ೕ
(1.8.494) ತಃ ಾ ದಜಗ ೕ ಶಯು ಾ ಹಸ ಇತು ೌ
Water snake (2), A type of nonpoisonous snake (2), A variegated snake (2), Shedded snake

(2)

(1.8.495) ಅಲಗ ೂೕ ಜಲ ಾ ಲಃ ಸ ೌ ಾ ಲಡುಂಡು ೌ
(1.8.496) ಾಲು ಾ ೂೕ ಾತು ಾ ಮು ೂೕ ಮುಕಕಂಚುಕಃ
Snake or serpent (33)

(1.8.497) ಸಪ ಃ ಪೃ ಾಕುಭು ಜ ೂೕ ಭುಜಂ ೂೕಽ ಭು ಜಂಗಮಃ
(1.8.498) ಆ ೕ ೂೕ ಷಧರಶ ೕ ಾ ಲಃ ಸ ೕಸೃಪಃ
(1.8.499) ಕುಂಡ ೕ ಗೂಢ ಾಚ ುಃಶ ಾಃ ಾ ೂೕದರಃ ಫ ೕ
(1.8.500) ದ ೕ ಕ ೂೕ ೕಘ ಪೃ ೂೕ ದಂದಶೂ ೂೕ ೕಶಯಃ
(1.8.501) ಉರಗಃ ಪನ ೂೕ ೂೕ ೕ ಹ ಗಃ ಪವ ಾಶನಃ
(1.8.502) ೕ ಾ ೂೕ ರಸ ೂೕ ೂೕಕಣ ಃ ಕಂಚು ೕ ತ ಾ
(1.8.503) ಕುಂ ೕನಸಃ ಫಣಧ ೂೕ ಹ ೂೕ ಗಧರಸ ಾ
Body of a snake (1), Fang (2), Pertaining to a snake (1), Hood of a snake(2)

(1.8.504) ಅ ೕಃ ಶ ೕರಂ ೂೕಗಃ ಾ ಾ ೕರಪ ದಂ ಾ
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(1.8.505) ಾ ೕಯಂ ಾಽ ಾ ಸ ಾ ಾಂ ತು ಫ ಾ ದ ೕಃ
Snake’s venom (3), List of nine specific venoms

(1.8.506) ಸ ೌ ಕಂಚುಕ ೕ ೌ ೕಡಸು ಗರಲಂ ಷಂ
(1.8.507) ಪ ಂ ೕ ೕ ಚ ಾ ೂೕಲ ಾಲಕೂಟಹ ಾಹ ಾಃ
(1.8.508) ೌ ಾ ಕಃ ೌ ೕ ೕ ಬಹ ಪ ತಃ ಪ ೕಪನಃ
(1.8.509) ಾರ ೂೕ ವತ ಾಭಶ ಷ ೕ ಾ ಅ ೕ ನವ
Poison expert (2), Snake catcher (2)

(1.8.510) ಷ ೖ ೂ ೕ ಾಂಗು ೂೕ ಾ ಲ ಾಹ ತುಂ ಕಃ mark ಇ
ಾ ಾಲ ೂೕ ವಗ ಃ

ನರಕವಗ ಃ

Hell (4), Six specific hells listed, (Hell-bound) souls (1), River in hell (1), Misery (in hell)

(1)

(1.9.511) ಾ ಾರಕಸು ನರ ೂೕ ರ ೕ ದುಗ ಃ ಾಂ mark ಅಥ
ನರಕವಗ ಃ
(1.9.512) ತ ೕ ಾಸಪ ಾಽ ೕ ಮ ಾ ೌರವ ೌರ ಾಃ
(1.9.513) ಸಂ ಾತಃ ಾಲಸೂತಂ ೕ ಾ ಾ ಃ ಸ ಾ ಸು ಾರ ಾಃ
(1.9.514) ೕ ಾ ೖತರ ೕ ಂಧುಃ ಾ ದಲ ೕಸು ಋ ಃ
Condemnation (to hell) (2), Agony (3)

(1.9.515) ಾಜೂಃ ಾರ ಾ ತು ಾತ ಾ ೕವ ೕದ ಾ
Pain or suffering of various types (9)

(1.9.516) ೕ ಾ ಾ ಾ ವ ಾ ದುಃಖ ಾಮನಸ ಂ ಪಸೂ ಜಂ
(1.9.517) ಾ ತಷಂ ಕೃಚ ಾ ೕಲಂ ೕ ಾಂ ೕದ ಾ ಯ mark ಇ
ನರಕವಗ ಃ

ಾ ವಗ ಃ

Sea or ocean (15), Specific oceans (two listed)

(1.10.518) ಸಮು ೂೕಽ ರಕೂ ಾರಃ ಾ ಾ ಾರಃ ಸ ತ ಃ mark ಅಥ
ಾ ವಗ ಃ
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(1.10.519) ಉದ ಾನುದ ಃ ಂಧುಃ ಸರ ಾ ಾಗ ೂೕಽಣ ವಃ
(1.10.520) ರ ಾಕ ೂೕ ಜಲ ಾ ದಃಪ ರ ಾಂಪ ಃ
(1.10.521) ತಸ ಪ ೕ ಾಃ ೕ ೂೕ ೂೕ ಲವ ೂೕದಸ ಾಽಪ ೕ
Water (27), watery (2)

(1.10.522) ಆಪಃ ೕ ಭೂ ಾ ಾ ಸ ಲಂ ಕಮಲಂ ಜಲಂ
(1.10.523) ಪಯಃ ೕ ಾಲಮಮೃತಂ ೕವನಂ ಭುವನಂ ವನಂ
(1.10.524) ಕಬಂಧಮುದಕಂ ಾಥಃ ಪ ಷರಂ ಸವ ೂೕಮುಖಂ
(1.10.525) ಅಂ ೂೕಽಣ ೂೕಯ ಾ ೕಯ ೕರ ೕ ಾಂಬುಶಂಬರಂ
(1.10.526) ೕಘಪ ಷಂ ಘನರಸ ಷು ೕ ಆಪಮಮಯಂ
Wave (4), Big wave (2), Whirlpool (1), Droplet (4)

(1.10.527) ಭಂಗಸರಂಗಊ ಾ ಾಂ ೕ ರ ೂೕ ಷು
(1.10.528) ಮಹತೂ ೂೕಲಕ ೂೕ ೌ ಾ ಾವ ೂೕ ಽಮ ಾಂ ಭಮಃ
(1.10.529) ಪೃಷಂ ಂದುಪೃಷ ಾಃ ಪ ಾಂ ೂೕ ಪ ಷಃ ಾಂ
Circular motion in a water drain (4), Bank or shore (5)

(1.10.530) ಚ ಾ ಪ ಟ ೕ ಾಃ ಸು ಭ ಾಶ ಜಲ ಗ ಾಃ
(1.10.531) ಕೂಲಂ ೂೕಧಶ ೕರಂ ಚ ಪ ೕರಂ ಚ ತಟಂ ಷು
Two banks listed, The channel or bed of a river (1)

(1.10.532) ಾ ಾ ಾ ೕ ಪ ಾ ಾ ೕ ೕ ೕ ಾತಂ ತದಂತರಂ
Island (2), Islet in the river bank (1), Sandy beach (2)

(1.10.533) ೕ ೕಽ ಾಮಂತ ೕಪಂಯದಂತ ಾ ಣಸಟಂ
(1.10.534) ೂೕ ೕ ತಂ ತತು ನಂ ೖಕತಂ ಕ ಾಮಯಂ
Mud or clay (5), Overflow (2), Ditches (for water) made in dry beds (2)

(1.10.535) ಷದರಸು ಜಂ ಾಲಃ ಪಂ ೂೕಽ ೕ ಾದಕದ ೌ
(1.10.536) ಜ ೂೕ ಾ ಾಃ ಪ ೕ ಾ ಾಃ ಕೂಪ ಾಸು ಾರ ಾಃ
Navigable (1), Boat (3), Raft or small boat (3), Stream of water (1)

(1.10.537) ಾವ ಂ ಂಗಂ ೌ ಾ ೕ ಾಂ ೌಸರ ಸ ಃ
(1.10.538) ಉಡುಪಂ ತು ಪವಃ ೂೕಲಃ ೂೕ ೂೕಽಮುಸರಣಂ ಸತಃ
Toll (for crossing river) (2), Wooden water carrier (1), Merchants on waterways (2),

Helmsman (2)

(1.10.539) ಆತರಸರಪಣ ಂ ಾ ೂೕ ೕ ಾ ಾಂಬು ಾ ೕ
(1.10.540) ಾಂ ಾ ಕಃ ೕತವ ಕಣ ಾರಸು ಾ ಕಃ
Steersman or rower (2), Mast (2), Oar (2), Rudder (2)
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(1.10.541) ಾಮ ಾಃ ೕತ ಾ ಾಃ ಕೂಪ ೂೕ ಗುಣವೃ ಕಃ
(1.10.542) ೌ ಾದಂಡಃ ೕಪ ೕ ಾ ದ ತಂ ೕ ಾತಕಃ
Scraper or shovel (2), Bucket (2), Half of a boat (1), Alit (1)

(1.10.543) ಅ ಃ ೕ ಾಷಕು ಾಲಃ ೕಕ ಾತಂ ತು ೕಚನಂ
(1.10.544) ೕ ೕಽಧ ಾವಂ ಾ ೕಽ ೕ ಽ ೕತ ೌ ೕಽ ನು ಷು
Clear or transparent (2), Turbid (3), Deep (3), Shallow (1)

(1.10.545) ಾ ಾ ಾತ ಸ ೂೕಽಚಃ ಕಲು ೂೕಽನಚ ಆ ಲಃ
(1.10.546) ಮಂ ಗ ೕರಂ ಗಂ ೕರಮು ಾನಂ ತ ಪಯ ೕ
Bottomless or very deep (2), Fisherman (3), (Fishing) net (2), (Hemp) rope (2)

(1.10.547) ಅ ಾಧಮತಲಸ ೕ ೖವ ೕ ಾಶ ೕವ ೌ
(1.10.548) ಆ ಾಯಃ ಪ ಂ ಾಲಂ ಾ ಚಣಸೂತಂ ಪ ತಕಂ
Fish storage (2), Fishing (2), Fish (8), Specific (flat) fish (2)

(1.10.549) ಮ ಾ ಾ ೕ ಕು ೕ ೕ ಾ ಬ ಶಂ ಮತ ೕಧನಂ
(1.10.550) ಪೃಥು ೂೕ ಾ ಝ ೂೕ ಮ ೂ ೕ ೕ ೂೕ ೖ ಾ ೂೕಽಣಜಃ
(1.10.551) ಾರಃ ಶಕು ೕ ಾಥ ಗಡಕಃ ಶಕು ಾಭ ಕಃ
Porpoise (2), Specific small fish (2), Type of carp (2), Type of white fish (2)

(1.10.552) ಸಹಸದಂಷ ಃ ಾ ೕನ ಉಲೂ ೕ ಶುಕಃ ಸ ೌ
(1.10.553) ನಲ ೕನ ಮಃ ೕ ೕ ತು ಶಫ ೕ ದ ೕಃ
Tiny fish (1), List of specific seven fishes, Aquatic creatures (2)

(1.10.554) ು ಾಂಡಮತ ಸಂ ಾತಃ ೕ ಾ ಾನಮ ೂೕಝ ಾಃ
(1.10.555) ೂೕ ೂೕ ಮದುರಃ ಾ ೂೕ ಾ ೕವಃ ಶಕುಲ ಃ
(1.10.556) ಂ ಾದಯ ಾಥ ಾ ಾಂ ಜಲಜಂತವಃ
List of four aquatic creatures, Crab (2), Turtle or tortoise (3)

(1.10.557) ತ ೕ ಾಃ ಶು ಾ ೂೕದಶಂಕ ೕ ಮಕ ಾದಯಃ
(1.10.558) ಾ ತು ೕರಃ ಕಕ ಟಕಃ ಕೂ ೕ ಕಮಠಕಚ ೌ
Shark (2), Crocodile (2), Worm (3), Crocodile in Ganges (2)

(1.10.559) ಾ ೂೕಽವ ಾ ೂೕ ನಕಸು ಕುಂ ೕ ೂೕಽಥ ಮ ೕಲ ಾ
(1.10.560) ಗಂಡೂಪದಃ ಂಚುಲ ೂೕ ಾ ಾ ೂೕ ಾ ಸ ೕ
Leech (3), Pearl oyster (2), Conch (2)

(1.10.561) ರಕ ಾ ತು ಜ ೌ ಾ ಾಂ ಾಂ ಭೂ ಜ ೌಕಸಃ
(1.10.562) ಮು ಾ ೂೕಟಃ ಾಂ ಶು ಃ ಶಂಖಃ ಾ ತಂಬುರ ೌ
Small shell (2), Bivalve shell (2), Frog (6)
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(1.10.563) ುದಶಂ ಾಃ ಶಂಖನ ಾಃ ಶಂಬೂ ಾ ಜಲಶುಕಯಃ
(1.10.564) ೕ ೕ ಮಂಡೂಕವ ಾ ಭೂ ಾಲೂರಪವದದು ಾಃ
Small worm (2), Female frog (2), Female turtle (2)

(1.10.565) ೕ ಗಂಡೂಪ ೕ ೕ ೕ ವ ಾ ೕ ಕಮ ೕ ಡು ಃ
Female sheat fish (1), Cocle (2), Lake or pond (2), Deep lake (1)

(1.10.566) ಮದುರಸ ಾ ಶೃಂ ೕ ದು ಾ ಾ ೕಘ ೂೕ ಾ
(1.10.567) ಜ ಾಶ ಾ ಜ ಾ ಾ ಾಸ ಾ ಾಧಜ ೂೕ ಹದಃ
Trough near a well (2), Well (4)

(1.10.568) ಆ ಾವಸು ಾನಂ ಾ ದುಪಕೂಪಜ ಾಶ ೕ
(1.10.569) ಪ ಂ ೕ ಾಽನುಃ ಪ ಃ ಕೂಪಉದ ಾನಂ ತು ಪ ಂ ಾ
Wooden contraption for extracting water from well (1), Facing of well

(1.10.570) ೕ ಾಸ ೕ ಾ ೂೕ ಮುಖಬಂಧನಮಸ ಯ
Square or large pond (2), Natural pond (2)

(1.10.571) ಪ ಷ ಾ ಂ ತು ಾತಂ ಾ ದ ಾತಂ ೕವ ಾತಕಂ
Deep pond or tank (5), Basin (2), Large circular reservoir (2)

(1.10.572) ಪ ಾ ಕರಸ ಾ ೂೕಽ ೕ ಾ ಾರಃ ಸರ ೕ ಸರಃ
(1.10.573) ೕಶಂತಃ ಪಲಲಂ ಾಲಸ ೂೕ ಾ ೕ ತು ೕ ಾ
Moat or ditch (2), Dike or dam (1), Watering basin around a tree (3), River (16)

(1.10.574) ೕಯಂ ತು ಪ ಾ ಾರಸ ಂಭ ಾಂ ಯತ ಾರಣಂ
(1.10.575) ಾ ಾಲ ಾಲ ಾ ಾಲ ಾ ಾ ೕಽಥ ನ ೕ ಸ
(1.10.576) ತರಂ ೕ ೖವ ೕ ತ ೕ ಾ ೕ ಧು ೕ
(1.10.577) ೂೕತ ೕ ೕಪವ ೕ ಸವಂ ೕ ಮ ಾಽಪ ಾ
(1.10.578) ಕೂಲಂಕ ಾ ಝ ೕ ೂೕ ೂೕವ ಾ ಸರಸ ೕ
River Ganges (8)

(1.10.579) ಗಂ ಾ ಷುಪ ೕ ಜಹುತನ ಾ ಸುರ ಮ ಾ
(1.10.580) ಾ ೕರ ೕ ಪಥ ಾ ೂೕ ಾ ೕಷ ಸೂರ
River Yamuna (4), River Narmada (4)

(1.10.581) ಾ ಂ ೕ ಸೂಯ ತನ ಾಯಮು ಾ ಶಮನಸ ಾ
(1.10.582) ೕ ಾ ತು ನಮ ಾ ೂೕ ೕದ ಾ ೕಕಲಕನ ಾ
River created at the time of Gauri’s marriage (2), River brought down by

ಾತ ೕ ಾ ಜು ನ(2)
(1.10.583) ಕರ ೂೕ ಾ ಸ ಾ ೕ ಾ ಾಹು ಾ ೖತ ಾ ೕ
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River Shatardu (2), River Vipasha (2), River Shona (2), Canal (1)

(1.10.584) ಶತದುಸು ಶುತು ಃ ಾ ಾ ಾ ತು ಾ ಾಂ
(1.10.585) ೂೕ ೂೕ ರಣ ಾಹಃ ಾ ತು ಾ ಽ ಾ ಕೃ ಾ ಸ
List of five rivers, additional list includes: ೌ ೕ, ಗಂಡ ೕ, ಚಮ ಣ ೕ, ೂೕ ಾ,
ೕ ೕ etc.

Mouth of a river (1), Channel or water-course (1)

(1.10.586) ಶ ಾವ ೕ ೕತವ ೕ ಚಂದ ಾ ಾ ಸರಸ ೕ
(1.10.587) ಾ ೕ ೕ ಸ ೂೕಽ ಾ ಶ ಸಂ ೕದಃ ಂಧುಸಂಗಮಃ
(1.10.588) ದ ೕಃ ಪ ಾ ೕ ಪಯಸಃ ಪದ ಾ ಂ ಷು ತೂತ ೌ
Things born in a river ೕ ಾ orಸರಯೂ: sample construction

(1.10.589) ೕ ಾ ಾಂ ಸರ ಾಂ ಚ ಭ ೕ ಾ ಕ ಾರ ೌ
Night-blooming lotus: White (2), Red (2)

(1.10.590) ೌಗಂ ಕಂ ತು ಕ ಾರಂ ಹಲಕಂ ರಕಸಂಧ ಕಂ
Water lily (2), Blue (2), White (2), Root (of) lily (1), Pistia Stratiotes (2)

(1.10.591) ಾ ದುತಲಂ ಕುವಲಯಮಥ ೕ ಾಂಬುಜನ ಚ
(1.10.592) ಇಂ ೕವರಂ ಚ ೕ ೕಽ ೕ ಕುಮುದ ೖರ ೕ
(1.10.593) ಾಲೂಕ ೕ ಾಂ ಕಂದಃ ಾ ಾ ಪ ೕ ತು ಕುಂ ಾ
Aquatic plant, moss (3), Full of lilies (2), Full of lotuses (3)

(1.10.594) ಜಲ ೕ ೕ ತು ೖ ಾಲಂ ೖವ ೂೕಽಥ ಕುಮುದ ೕ
(1.10.595) ಕುಮು ಾ ಂ ನ ಾ ಂ ತು ೕಪ ೕಮು ಾಃ
Lotus (16)

(1.10.596) ಾ ಪ ಂ ಪದಂ ನ ನಮರ ಂದಂ ಮ ೂೕತಲಂ
(1.10.597) ಸಹಸಪತಂ ಕಮಲಂ ಶತಪತಂ ಕು ೕಶಯಂ
(1.10.598) ಪಂ ೕರುಹಂ ಾಮರಸಂ ಾರಸಂ ಸರ ೕರುಹಂ
(1.10.599) ಸಪಸೂನ ಾ ೕವಪ ಷ ಾಽ ೕರು ಾ ಚ
Lotus: white (2), red (3), Stalk of water lily (3)

(1.10.600) ಪ ಂಡ ೕಕಂ ಾಂ ೂೕಜಮಥ ರಕಸ ೂೕರು ೕ
(1.10.601) ರ ೂೕತಲಂ ೂೕಕನದಂ ಾ ೂೕ ಾಲಮ ಾಽ ಾಂ
Lotus fibre (2), Collection of water lilies (1)

The wordsಖಂ ಾ orಷಂಡ mean an assemblage in general.

(1.10.602) ಮೃ ಾಲಂ ಸಮ ಾ ಕದಂ ೕ ಖಂಡಮ ಾಂ
Parts of water lily: root (2), filament (2), new leaf (2), Lotus seed (2)
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(1.10.603) ಕರ ಾಟಃ ಾಕಂದಃ ಂಜಲ ಃ ೕಸ ೂೕಽ ಾಂ
(1.10.604) ಸಂವ ಾ ನವದಲಂ ೕಜ ೂೕ ೂೕ ವ ಾಟಕಃ mark ಇ
ಾ ವಗ ಃ
ಇ

ಾಂಡಸ ಾ ಃ.

All the 10 chapters of the first part with main and related words are thus finished.

(1.11.605) ಉಕಂ ಸ ೕ ಮ ಾಲ ೕಶ ಾ ಸ ಾಟ ಕಂ
(1.11.606) ಾ ಾಲ ೂೕ ನರಕಂ ಾ ೖ ಾಂ ಚ ಸಂಗತಂ
(1.11.607) ಇತಮರ ಂಹಕೃ ೌ ಾಮ ಂ ಾನು ಾಸ ೕ
(1.11.608) ಸ ಾ ಾಂಡಃ ಪಥಮಃ ಾಂಗ ಏವ ಸಮ ತಃ
ಇ
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